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razkrinkana eksplozija 
v igralnici Harvey’s 
27. avgusia lani

FRESNO, Kalif. — Agenti 
FBI so aretirali 5 oseb, osum
ljenih sodelovanja v poskusu 
izsiljevanja denarja od igral
nice Harvey’s Resort Hotel- 
Casino v zvezni državi Neva
da avgusta lani.

Poskus se je začel, ko so 
neznanci pripeljali v recepci
jo igralnice oz. hotela veliko 
škatlo in jo tam pustili. Po
tem je nekdo poklical recep
cijo in povedal, da je v škatli 
bomba, ki bi lahko uničila 
hotel in igralnico.

Najprej so policisti evaku
irali hotel in bližnja poslopja, 
potem pa šo strokovnjaki 
skušali demontirati odlično 
sestavljeno bombo. Ko so u- 
gotovili. da jim ne bo uspelo, 
so bombo sami eksplodirali, 
pri tem pa je nastala gmotna 
škoda v znesku 12 milijonov 
dolarjev.

Izsiljevalci so bili zahtevali 
odkupnino v znesku 3 milijo
ne dolarjev. Ako bi dobili od
kupnino, bi bili poslali navo
dilo, kako bombo varno de
montirati.

Končno, po enoletni pre
iskavi, je prišlo do aretacij. 
Glavno vlogo v zadevi je ba
je igral 58 let stari upokojeni 
gradbenik John Birges.

---------o---------

Pretekli teden v SFRJ 
umrla Aleš Bebler 
in Števen Doronjski

LJUBLJANA, Slov.; BEO
GRAD, SFRJ. — Preteklo 
sredo je v Ljubljani umrl 74 
let stari bivši funkcionar ko
munistične vlade in diplomat 
Aleš Bebler. Bebler je postal 
član komunistične partije le
ta 1929, od leta 1931 do 1939 
pa je živel v tujini, predvsem 
V Franciji in Sovjetski zvezi. 
Bil je udeleženec španske dr
žavljanske vojne. Pred ne
davnim so izšli v knjižni ob
liki njegovi spomini na ta le
ta.

Po vrnitvi v Slovenijo se 
je pridružil partizanskim eno
tam, po vojni pa je delal v 
zunanjem ministrstvu. V letih 
1949-1952 je bil jugoslovanski 
veleposlanik v Združenih na
rodih, kasneje pa veleposla
nik v Franciji in Indoneziji.

I.eta 1963 je bil imenovan 
za člana Ustavnega sodišča 
SFRJ. Zadnja leta se je Beb
ler precej zanimal za varstvo 
človekovega okolja in kot tak 
večkrat govoril po televiziji 
v SFRJ ter pisal članke.
Nekaj let je bil namestnik 
zunanjega ministra SFRJ.

Pretekli četrtek pa je v 
Beogradu umrl 61 let stari 
Stevan Doronjski, član par
tijskega predsedstva in držav
nega predsedstva. Doronjski 
se je rodil V Vojdovini 26. 
septembra 1919, v osrednje 
partijsko in državno vodstvo 
pa je prišel šele leta 1974. 
Zastopal je Vojvodino v si
stemu kolektivnega vodstva. 
Bolj znan je postal po smrti 

Josipa Broza Tita maja lani. 
Takrat je Doronjski nasledil 
Tita kot predsednik partij
skega predsedstva. To funkci
jo je opravljal 6 mesecev, na
kar ga je nadomestil za na
slednjo mandatno dobo La
zar MojsoV, ki je še vedno na 
tem položaj«.

Novi grobovi Zadnje vesti DEMONSTRACIJA V PRID
Anna (Jennie) Tomažič

V soboto, 15. avgusta, po
poldne je y Euclid General 
bolnišnici umrla 85 let stara 
Anna (Jennie) Tomažič, ro
jena Bizjak, vdova po leta 
1946 umrlem možu Johnu, 
mati Mrs. James (Helen) Ma
honey, Frances Tomažič in 
pok. Victorie Jarm, tašča 
Jamesa Mahoneyja, 4-krat 
stara mati, 4-krat prastara 
mati, članica Katoliških 
hčerk Amerike in ADZ št. 8. 
Pokojna je lastovala in vo
dila mesnico in grocerijo na 
E. 169 St. in Grovewood A ve. 
skozi 45 let. Pogreb bo iz 
Grdinovega pogrebnega zavo
da na Lake Shore Blvd. jutri, 
v sredo, v cerkev Marije Vne- 
bovzete ob 10. dopoldne, od 
tam na Kalvarijo. Na mrtva
škem odru bo danes, v torek, 
od 2. do 4. popoldne in od 7. 
do 9. zvečer.

Louis Kastelic
V ponedeljek, 17. avgusta, 

popoldne je na domu svojega 
sina Roberta v Twinsburgu, 
Ohio po kratki bolezni umrl 
80 let stari Louis Kastelic st. 
(p.d. Vramcov), rojen v Ma
tenji vasi, Slovenjja, odkoder 
je prišel v ZDA pred 60 leti. 
Nekaj časa je živel v Youngs- 
townu, potem Toledu, končno 
pa se je naselil na Maple Hts., 
kjer je živel zadnjih 57 let. 
Bil je aktiven društveni dela
vec in je organiziral Društvo 
sv. Družine št. 207 KSKJ in 
bil njegov predsednik več let. 
Pred leti se je Društvo zdru
žilo z Društvom sv. Jožefa št. 
146. Bil je član Dr. Dom št. 
25 ADZ, SNPJ' št. 139 in Ka
toliškega kluba na Maple Hts. 
Bil je med ustanovitelji Slo
venskega doma na Maple 
Fits, in služil v upravnem od
boru več let, prav tako je 
bil med ustanovitelji in dol
goletni predsednik pevskega 
društva Planina. Končno je 
pred leti ustanovil Balincar- 
ski klub na Maple Hts. V letu 
1969 je bil pokojni izbran za 
slovenskega “moža leta”. Za
poslen je bil pri American 
Steel & Wire skozi 41 let, vse 
do svoje upokojitve 1. 1963. 
Zapušča ženo Antonijo, roj. 
Jordan, s katero je bil poro
čen 57 let, sinove Roberta, dr. 
Josepha M.D., Louisa A., 
hčerko Bernadette Rudolph, 
19 vnukov, 2 pravnuka ter 
sestro Fannie Erbaglio (Ev

ropa). Pogreb bo iz Ferfoli- 
jevega pogrebnega zavoda na 
5386 Lee Rd. na Maple Hts. 
v četrtek, 20. avgusta, v cer
kev sv. Venceslava ob 9.30 
dopoldne, od tam na pokopa
lišče Vseh svetnikov v North- 
fieldu. Na mrtvaškem odru 
bo danes, v torek, od 7. do 9. 
zvečer ter jutri od 2. do 4. 
popoldne in od 7. do 9. zvečer.

Francka Pečelin 
Včeraj, 17. avgusta, je v 

Hammond, Indiana umrla 
dobro poznana ga. Francka 
Pečelin, rojena Ziherl na 
Suhi pri Škofji Loki dne 9. 
septembra 1911. Zapušča sina 
Nicka in 4 poročene hčerke: 
Mari, Ančko, Francko in 
Ivanko, sestre: Rozo v Slove
niji, Maro v Argentini, Meto 
v Franciji, 11 vnukov ter ne
čake in nečakinje. Pogreb bo 
v četrtek, 20. avgusta, v Flam- 
mond, Ind.

Katherine Matuna 
V nedeljo, 16. avgusta, po

poldne je na svojem domu 
preminula 87 let stara Kathe
rine Matuna, rojena Jambre- 
cak blizu Zagreba, Hrvaška, 
žena Petra, mati Mrs. Frank 
(Eleanor) Grasso, stara mati, 
50-letna članica Dr. št. 99 
HBZ. Pogreb bo iz Grdino
vega pogrebnega zavoda na 
Lake Shore Blvd. jutri, v 
sredo, ob 10.30 dopoldne na 
pokopališče Vernih duš. Na 
mrtvaškem odru bo danes, v 
torek, od 5. do 9. zvečer.

Atenteli in usmrtitve 
v Iranu; mulah! glavne 
tarče atentatorjev

TEHERAN, Iran. — V zad
njih dneh sta postala dva vid
na mulaha žrtvi neznanih, a 
najbrž levičarsko usmerje
nih teroristov. V zahodnem 
mestu Sanandadž sta padla 
pod kroglami a t e n t a tor jev 
mulah Saleh Khosravi in nje
gov 18-letni sin. Bila sta u- 
streljena, ko sta zapustila 
mošejo. Radio Teheran je tr
dil, da so bili atentatorji a- 
meriški plačanci.

Uradna iranska poročeval- 
na agencija Pars pa je poro
čala, da so trije atentatorji 
streljali iz zasede na nekega 
hojatoleslama Towhidijo v o- 
balnem mestu Babol. Tow- 
hidi je umrl, predno so ga

• Los Angeles, Kalif. — 
Predsednik Ronald Reagan je 
ukinil prepoved dostave so
dobnih vojaških letal Izraelu. 
Prepoved je odredil po izra
elskem zračnem napadu na 
iraški jedrski reaktor junija 
letos. Takrat so Izraelci upo
rabili letala, izdelana v ZDA, 
kar je proti ameriškemu za
konu. Reaganova odločitev je 
bila pričakovana.
• Atlanta, Ga. — Zvezni 

sodnik Marvin Shoob je ostro 
kritiziral zvezno vlado zaradi 
zadrževanja 322 kubanskih 
priseljencev. Kubanci so v 
Atlanti v zvezni jetnišnici. 
Zvezna vlada meni, da so 
nevarni, sodnik pa je rekel, 
da niso obtoženi nobenega 
kaznivega dejanja in zato ni 
povoda, da bi jih zadrževali v 
zaporu.

• Atlanta, Ga. — Včeraj je 
bil uradno obtožen umora 
dveh mladih črncev fotograf 
črnskega rodu Wayne Willi
ams. Policisti menijo, da je 
Williams odgovoren za umor 
več črnskih otrok v zadnjih 
letih. Umori so razburjali 
javnost v tem mestu in po 
ZDA. Po Williamsovi areta
ciji ni prišlo do nobenih no
vih’ sličnih umorov.
• Lizbona, Por. Kontro

lorji. poletov v tej državi "so 
sredi dvodnevnega ^trajka, ki 
so ga sklicali v podporo štraj- 
kajočim ameriškim, kontrolor
jem. Portugalski kontrolorji 
so odgovorni za nadzorovanje 
poletov med ZDA Sfn Evropo 
na pomembnem delu Atlant
skega oceana. Letala so bila 
prisiljena leteti po daljših 
progah, kar je povzročilo za
mude.
• Tokio, Jap. — Japonska 

se , je odločila za karanteno 
vsega sadja in povrtnin, uvo
ženih iz Kalifornije. Odloči
tev je hud udarec kalifornij
skemu kmetijstvu, ker je Ja
ponska naj večji uvoznik teh 
pridelkov. V Kaliforniji se 
bojijo tudi, da bo japonska 
karantena vplivala na^. druge 
države pri nakupu ameriške 
zelenjave in sadja.

-------- o---------
Če še niste naročnik 
Ameriške Domovine, 
postanite še danes! * v

mogli reševalci pripeljati v 
bolnišnico. Mesto Babol je ob 
Kaspijskem morju.

ZFUSTITVE POLITIČNIH 
ZAPORNIKOV ODPOVEDANA

VARŠAVA, Polj. — Skupi
na, ki se bori za pravice opo
rečnikov in političnih zapor
nikov, je odpovedala veliko 
demonstracijo, napovedano za 
včeraj. Demonstrirali naj bi 
v petih mestih, potem pa or
ganizirali pohod na Varšavo.

Policisti so rekli, da bodo 
postavili zapreke za cestni 
promet na vse ceste, ki naj bi 
jih uporabili demonstranti. 
Kljub temu, so trdili organi
zatorji, da bo prišlo do poho
da. Tako je nekaj dni obsta
jala hevarnost večjega spo
pada med policisti (n demon
stranti.

Vmes so posegli predstav
niki delavskega gibanja Soli
darnost in tudi novi poglavar 
poljske katoliške Cerkve nad
škof Jožef Glemp. V Solidar
nosti so trdili, da Poljska nuj
no potrebuje mir na notra
njem političnem prizorišču.

Nadškof Glemp, ku je vodil 
vsakoletno romanje v sveti
šče Czestochowo, katerega se 
je udeležilo na stotisoče Po
ljakov, je dejal, da so demon
stracije škodljive poljskemu 
narodu v današnjih razme
rah.

Politični oporečniki na 
Poljskem se zanimajo za uso
do 4 obtožencev, proti kate
rim teče trenutno sodna ob
ravnava. Obtoženci pripadajo 
peki, majhni skupini, ki zah
teva med drugim izstop Polj
ske iz Varšavskega vojaške
ga pakta in Poljsko, ki bi bi
la resnično neodvisna od Sov
jetske zveze. Trije obtoženci 
so v zaporu, četrti je na pro
stosti zaradi slabega zdrav
stvenega stanja.

Oporečniki tudi branijo 
brata Jerzyja in Ryszarda 
Kowalcyzka, ki sta v zaporu 
že 10 let. Ta dva sta pognala 
v zrak neko šolsko poslopje. 
Nastavila sta bombo v ome
njeno poslopje v znak prote
sta temu, da je imela skupi
na policistov sestanek v 
njem. Obsojena sta bila na 25 
let ječe. Kot kaže, nihče ne 
trdi, da nista nastavila bom
be.

Načelnik partije Stanislaw 
Kania in predsednik vlade

Precejšnje sovjetske vojaške težave v Afganistanu
ii.

Kot kaže, vse od svoje za
sedbe Afganistana decembra 
1979, Sovjeti niso bistveno 
povečali število svojih voja
kov v tej državi, čeprav so 
tako povečanje napovedova
li in še napovedujejo zahod
ni vojaški strokovnjaki. Sov
jeti so pa posodobili svojo o- 
premo ter poslali v boj bolj 
smotrno izurjene enote.

Na Zahodu menijo dobro 
obveščeni krogi, da so Sovjet- 
ti pripravljeni bojevati se 
proti upornikom več let, ka
kor so to storili v Ukrajini in 
baltiških državah po drugi 
svetovni vojni ter v central- 
no-azijskih republikah v 
20-ih letih. Vztrajali bodo, 
dokler ne bodo uporniki strti 
oz. uničeni.

ZDA, druge zahodne drža
vo, prav tako države tkzv. 
Tretjega sveta, so predlbžile

razne načrte Sovjetski zvezi, 
po katerih naj bi imeli Sov
jeti priložnost, umakniti se iz 
Afganistana. Ti načrti govo
rijo o nevtralizaciji Afgani
stana pod režimom oz. vlado, 
ki se ji bodo izbrali Afga- 
stanci sami na podlagi svo- 
bodonih, mednarodno nadzo
rovanih in celo izvedenih vo
litev. Vsi ti poskusi so se do
slej povsem izjalovili.

Prvi pogoj za Sovjetsko 
zvezo je namreč v tem, da 
mora ostati na krmilu Afga
nistana komunistična vlada. 
Brez tega zagotovila, pravijo 
sovjetski politični in diplo
matski predstavniki, ne bo 
nič. Sovjetske enote se bodo 
vrnile domov šele, ko bo mo
gla sedanja komunistična vla
da Babraka Karmala sama 
braniti svojo neodvisnost ter 
ko bodo zahodne reakcionar
ne sile nehale s svojim vme
šavanjem v afganistanske no

tranje zadeve.
Od časa do časa zaprosijo 

bivši člani Karmalovega reži
ma za politični azil na Zaho
du, pri tem pa povedo marsi
kaj zanimivega o resničnem 
stanju v tej državi. Pred ne
davnim je pobegnil Ghulam 
Hossain Safi, ki je bil zapo
slen v oddelku za načrtovanje
v uradu ministrskega pred
sednika afganistanske vlade. 
Njegova žena je bila visoka 
funkcionarka v ministrstvu 
za prosveto. Skupaj s svoji
mi 4 otroci so prestopili mejo 
s Pakistanom pretekli mesec 
in zaprosili za azil.

Safi je dejal, da je bil na
vzoč na sestanku, ki je bil v 
pisarni predsednika afgani
stanske vlade. Poročali so gu
vernerji 29 pokrajin, v kate
re je država razdeljena. Vsi 
so priznali, da so varnostne 
razmere žalostne in da je SO 
odstotkov vseh 300 občin in

okrožij v rokah sovražnih e- 
lementov. Nek guverner po-' 
krajine, oddaljene komaj 35 
milj od Kabula, je povedal 
npr., da so telefonske in tele
grafske žice vedno presekane 
in da torej sploh ne more te
lefonirati v Kabul. Radio je 
pokvarjen, tako, da sploh ni 
imel stika z glavnim me
stom.

Finančno ministrstvo je na
bralo 120,000 dolarjev davkov' 
od kmetij, namesto pričako- 
vanih 110 milijonov dolarjev. 
Vso politično oblast v Kabu
lu, je povedal Safi, imajo v 
rokah sovjetski “svetovalci”, 
ki so nastanjeni v vsakem mi
nistrstvu afganistanske vla
de. Mi afganistanski funkci
onarji samo pijemo čaj, po
kramljamo med seboj in pi
šemo pisma, je pripomnil Sa
fi.

Rudolph M. Susel

Wojciech Jaruzelski sta se 
vrnila iz ZSSR, kjer sta ime 
la sestanke s sovjeskim vodi
teljem Leonidom I. Brežnje- 
vom in drugimi osebnostmi 
na Krimu. Uradno poročilo o 
tem obisku je povedalo, da je 
Sovjetska zveza odložila od
plačevanje posojil, ki jih je 
dobila Poljska od ZSSR. za 
dobo 5 let.

Danes je začelo štrajkati 
več tisoč prodajalčev raznih 
živil. Protestirajo proti vlad
nemu nadzorovanju cen, ki 
jim onemogoča, da lahko po
stavajo primerne cene za ži
vež, ki ga prodajajo potroš
nikom. Pravijo, da morajo 
več plačati kmetovalcem za 
živež, kakor smejo računati 
svojim kupcem.

Ako ne bo spor med vlado 
in Solidarnostjo rešen, bo ba
je prjšlo ta teden do štrajka 
tiskarskih delavcev na Polj
skem. S o 1 i d a most namreč 
zahteva od vlade, naj prene
ha s propagandno kampanjo 
proti Solidarnosti.

V SFRJ 15-odsioini 
popust tujcem, ki 
kupujejo z devizami

BEOGRAD. SFRJ. _ Lov 
na devize v Jugoslaviji je 
postal glavni cilj vlade. V 
skupščini so sprejeli razne 
predloge, ki dajejo ugodnosti 
uspešnim izvoznikom blaga, 
posebno na konvertibilnem 
trgu. Da bi terjali največ de
viz tudi od tujcev in zdom
cev, so v zvezni vladi pripra
vili posebno ugodnost.

Tuji turisti in zdomci na o- 
bisku v SFRJ bodo lahko ce
neje kupovali doma izdelano 
blago za široko potrošnjo ra
zen pijače in živila. Prometni 
davek bodo za te kupce od
pravili, le-ta pa znaša pov
prečno 15 odstotkov vrednosti 
predmeta.

Po Tanjugu: “Tuji gost je
ob nakupu dolžan zamenjati 
devize za dinarje, in to v po
oblaščeni menjalnici trgovi
ne, kar pomeni, da ‘v takšni 
prodajalni, ki bo prodajala s 
popustom, ne bo mogel plače
vati z dinarji, ki jih je zame
njal drugod.”

V SFRJ namreč želijo med 
drugim tudi ukrotiti, v koli
kor se da, “črno borzo” z de
vizami. Odlok o prenašanju 
največ 1500 dinarjev čez me
jo je že prizadel marsikatere
ga tujca. Menda na meji, ako 
ima tujec več kot 1500 din, 
niso pripravljeni jugoslovan
ski cariniki odkupiti nazaj 
lasten denar. Takšna menja
va gre samo v eno smer, v ko
rist SFRJ.

VREME
Pretežno sončno danes z 

najvišjo temperaturo okoli 7 
FF Zmerno oblačno jutri z 
najvišjo temperaturo okoli 
76. Slično vreme tudi v četr
tek, a nekaj toplejše. Naj viš
ja temperatura okoli 80 F. 
Dežja ne bo.

Iz Clevelanda 
in okolice

K molitvi—
Danes, ob 2.30 popoldne, so 

članice Oltarnega društva 
fare Marije Vnebovzete va
bljene v Grdinov pogrebni 
zavod na Lake Shore Blvd. k 
molitvi za pok. Anno Toma
žič, jutri, v sredo, ob 10. do
poldne pa k pogrebu v cerkvi 
Marije Vnebovzete.
Romanje v Frank—

V nedeljo, 27. septembra, 
bo romanje v Frank. Ohio, ki 
ga priredi Društvo sloven
skih protikomunističnih bor
cev. Tisti, ki se želijo udele
žiti tega romanja, so napro- 
šeni, da se prijavijo čim prej. 
Prijave sprejemajo sledeči: 
Vinko Rožman (881-2852), 
Marija Mauser (391-6127) in 
Lojze Bajc (486-3515). 
Prodaja krofov—

Članice Oltarnega društva 
fare sv. Vida bodo prodajale 
krofe v soboto, 22! avgusta, 
ob običajnem času v Društ
veni sobi.
Več prostora—

Zadnje dni sta bili podrti 
dve stavbi blizu vogala Nor
wood Rd. in St. Clair A ve. 
Parceli lastuje župnija sv. 
Vida, ki bo rabila novo povr
šino za parkališče.
Dobitke so prejeli—

Na žegnanjskem slavju pri 
fari Marije Vnebovzete so 
dobili dobitke sledeči: prvi 
Chester Zgodinski, drugi 
Frances Stariha, tretji R. E. 
Quinn, četrti Joe Avsec, peti 
J. Smrekar, šesti Dorothy 
Rzeszut in sedmi Anthony 
Ruttar. Župnik Victor Tomc 
je povedal, da pričakuje čisti 
dobiček v znesku 11 tisoč do
larjev. Najlepše se zahvalju
je vsem, ki so prišli na praz
novanje, kupili in prodali 
listke in vsem požrtvovalnim 
ljudem, ki so pri prireditvi 
pomagali.
Balincarske tekme—

Balincarski krožek Sloven
ske pristave obvešča vse čla
ne, da se bodo vršile balincar
ske tekme za 1. 1981 v soboto 
in nedeljo, 22. in 23. avgusta, 
na Slovenski pristavi. Vsak 
član se lahko prijavi na dan 
tekmovanja, najkasneje pa 
do 3. ure pop. v nedeljo. Tek
movalo se bo ob vsakem vre
menu. Za podrobnosti, kli
čite 851-4901, 481-4649 ali pa 
944-0708. Tekme se začnejo v 
soboto ob 12. uri opoldne. 
Seja—

Klub slovenskih upokojen
cev na St. Clair Ave. ima 
sejo v četrtek, 20. avgusta, ob 
1.30 popoldne v spodnji dvo
rani SND. Po seji zabava. 
Novi člani so vedno dobio- 
došli.
Vpis za Slovensko šolo—

Slovenska šola pri Sv. Vidu 
bo začela z rednim poukom v 
soboto, 12. septembra, in sicer 
od 9. do 11.30 dopoldne. Na 
ta dan bo tudi vpis učencev. 
Starši, ki bodo prvič vpisali 
svoje otroke, naj pridejo z 
njimi, da vse uredijo. Vpis bo 
možen tudi v soboto, 19. sep
tembra.
Bogat vikend—

Zadnji vikend je bil precej 
bogat v slovenski skupnosti. 
Članek na 2. str,
Petkovšek na TV—

Gledalci mesečne TV od
daje g. Tonyja Petkovška so 
obveščeni, da bo prihodnji 
program v nedeljo, 23. avgu
sta.
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Oglasi - inserati - reklama
II. -

Pridobivanje ljudi, da bi kupovali ali se'posluže
vali raznih poslug z inserati v tisku, s čimer smo: ,se 
zadnjič zabavali, je stara metoda pri ponujanju blaga 
in uslug, med tem ko je sodobna reklama v radiu in te
leviziji pravzaprav šele t povojih. Saj se je business 
vseh sort poslužuje komaj par desetletij. Vendar je v 
tej kratki dobi visoko nadkrilila vso tiskano propa
gando in znaki od časa do časa napovedujejo, da jo bo 
popolnoma potisnila ob stran. Časniki se že dalj časa 
obupno borijo za oglase na straneh svojih publikacij, 
vsako občutno nazadovanje v tem oziru g'rozi s finanč
nimi težavami. Kajti redek je danes list, ki se more 
vzdrževati zgolj fz naročnino,

si - : s ! i ' i i i i ■ V •

Več izgledov za bodočnost imajo razni katalogi s 
živo barvnimi slikami razne robe. Izdajajo jih perio
dično razna podjetja za trgovanje na distanco; mi smo 
jim zadnjič rekli “mačka v Žaklju”. Iz dejstva, da nji
hovo kroženje raste, bi človek sklepal, da je njihova 
naloga učinkovita.

Prvi je v našem času stopil v konkurenco s časo
pisnim inseriranjem radio, ki si je na mah zagotovil 
pristop v vsako hišo in vsako stanovanje. Amerikan- 
ska mladina ga vlači s seboj celo po ulicah in cestah, 
po javnih prevoznih napravah in kdaj tudi v javnih lo
kalih. Slišite ga lahko, ko tuli iz avtomobilov, kajti 
mnogi ljudje imajo radi hrupno muziko, ne da bi po
mislili na druge, ki jo proti svoji volji morajo tudi po
slušati. Brezobzirnost je v tem oziru velika, na široko 
razpredena.

Ker amerikanski človek rad posluša radio in ima 
marsikdo odprtega od ranega jutra do pozne noči, je 
umevno, da pomeni zelo uspešno sredstvo businessu 
pri-ponujanju robe in raznih poslug. Zato so postaje 
zelo na gosto preprežene z reklamo ter izredno iznajd
ljive glede načina in oblike, kako jo čim uspešneje for
mulirati, da bo vzbujala pozornost. Saj slišimo samo
govore, dvogovore in kar skupine, ki hvalijo in ponu
jajo vso mogočo robo, in skoraj redno telefonsko šte
vilko ponovijo. Naj jim bo! A da se poslužujejo muzi
ke, včasih prav resne in slavne muzike, da dela rekla
mi ozadje, je zloraba umetnosti in sodi v vandalizem. 
Kadar je muzikalno spremljanje reklamne govorice 
zloženo specielno za tisto reklamo, je zloraba in poni
ževanje umetnosti bolj znosno, dasiravno moraš vze
ti za dobro, kadar se ti iz radia zadere (ne — zapoje!) 
skupina za to treniranih pevačic.

Radijsko snubljenje ljudi na široko, da bi se po
služevali nakupa in postrežbe pri oglasnih firmah, je 
tako razširjeno in tako intenzivno, da se zdi, kot da bi 
bil ta^)osel poglaviten del sporedov (če odštejemo no
vice), vse drugo pa le potrebna dekoracija. A če se po
misli, da se radio more posluževati le človekovega slu
ha, postane vse to bolj razumljivo, čeprav mnogo lju
di tega ne more odobravati. Pa je reakcija zelo eno
stavna: odviješ aparat. Zraven se pa morda še zaveš, 
da za vse novice in za napovedi vremena ne plačaš niti 
ficka.

Radio se skupno s tiskanim oglaševanjem trdo bo
ri za obstanek z mnogo uspešnejšim konkurentom na 
polju trgovske reklame — s televizijo. Ta je, kot vemo, 
med vsemi propagandnimi sredstvi časovno naj zadnja, 
najmlajša, pa najmogočnejša. Kajti z glasom radia 
združuje sliko oglasa kot v'časopisu, obojemu pa pri-

Oglašujte r Ameriški Domovini!
Pokličite: (216) 431-0628

,da najuspešneje pridobivalno sredstvo: živo gibanje,
dejanje, akcijo, ki celotnemu procesu daje tako rekoč 
življenje. Stvari te sorte ni treba opisovati, poznamo 
jo z vsakodnevnimi skušnjami, saj gre okrog glas, da' 
se ljudje povprečno preveč mudijo in svojega časa za
pravljajo pred televizijskim ekranom, ko bi ga mnogo 
bolj uspešno lahko porabili za bolj vredne in korist
ne stvari. 1

Beseda iz naroda...
Slovenian Heritage I
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Površen, pristranski priročnik 
o Slovencih v svetu

Msgr. Ignacij Kunstelj 
umri v Stuttgartu

STUTTGART, Zah. Nem. 
— Spoštovani slovenski roja
ki! Dragi slovenski duhovni
ki v zdomstvu!

Sporočava vam žalostno no
vico, da nas je zapustil bivši 
nationalni direktor sloven
skih izseljencev, duhovnik 
msgr. Ignacij Kunstelj. V pe
tek, 7. avgusta, ob 14.30 uri, 
ga je Bog poklical k sebi kot 
svojega zvestega in dobrega 
služabnika.

Msgr. Ignacij Kunstelj je 
bil rojen 10. avgusta 1908 na 
Vrhniki. V domovini je bil 
župnik na Rakitni. Po vojni 
je najprej dolga leta skrbel 
za slovenske vernike v An
gliji, nato pa je kot national
ni direktor vseh slovenskih 
izseljencev po svetu več let 
razdajal svoje moči rojakom 
po vseh deželah, kjer živijo. 
Zadnja štiri leta je preživljal 
v Stuttgartu, kjer je do kon
ca pomagal v duhovniški 
službi.

Pokojni msgr. Ignacij Kun
stelj nam po ostah vzor ple
menitega, dobrega človeka in 
duhovnika, ki/je'nioč za svo
je delo vedno črpal iz žive 
vere in trdnega zaupanja v 
Boga. ’! j\

Pogreb pokojnika je bil v 
sredo, 12. avgusta, ob 13h (ob 
enih) na pokopališču Stutt- 
gaft-Zuffenhausen, Z a z e n- 
haeuserstrasse. Po pogrebu je 
bila maša zadušnica v cerkvi 
“Zur Heiligen D r e i f a Itig- 
keit” v Stuttgart-Rot, Hal- 
denrainstrasse.

Molimo za pokojnega mon- 
signorja Ignacija Kunstlja, 
čeprav smemo upati, da on 
pri Bogu že prosi za nas.

Slbvenski verniki iz Stutt-'Tl'
garth’ šm'6’ mu skupno polo
žili na grob venec v zname-

Bogal slovenski 
“vikend”

CLEVELAND, O. — Pre
teklo soboto in nedeljo je bi
lo kar precej aktivno v slo
venskem Velikem Clevelan
du. Kljub temu, da smo izven 
sezone pravih kulturnih pri
reditev, t. j. koncertov, iger in 
podobnih dejavnosti, Sloven
ci ne in ne moremo mirovati. 
Če koncertov ni, so pa pikni
ki, festivali itd.

Preteklo soboto zvečer so 
začeli vikend člani St. Clair- 
skega lovskega društva s 
‘stejk’ večerjo. Vreme v so
boto je bilo deževno, sopar
no, skratka neprijetno. Ko 
sem pa prišel do parkališča 
na njihovi farmi, je bilo pre
cej zasedeno; pred ražnjem 
na katerem so pekli stejke, 
in pri kuhinji, kjer so gost
je dobili prikuhe, sta bili dol
gi vrsti. Tudi v točilnici je 
osamljen točaj Jože Cah mo
ral skakati iz enega konca 
na drugi, da je ustregel žej
nim grlom.

Nekateri v tem klubu so se 
menda bali, da bodo mnogi 
smatrali ceno za stejk večer
jo malce zasoljeno, pa ni bilo 
tako. Ta klub je postal zad- 
nje čase zelo aktiven, precej 
obnovljena farma pa je kar 
privlačna za, obiskovalce. V 
načrtu imajo povečanje in 
posodobitev kuhinje, v pr
vem tednu septembra pa gre
do kot klub v Kanado, kjer 
bodo sodelovali pri praznova
nju 10. obletnice tamkajšnje
ga prav tako izredno aktiv
nega lovskega društva. Kot 
sem poročal pretekli petek, je
**++*****+***+++*+*+++++++ir+***H

nje našega spoštovanja in 
hvaležnosti.

Stuttgart, . 8. avgusta 1981.

Ciril Turk, župnik 
Dr. Janez Zdešar, delegat 
slov. katoličanov v Nemčiji.

II.

“Slovenian Heritage I” ima 
pet delov s 27 poglavji. Na
slov prvega dela je “Temelj
ni podatki o Sloveniji in Slo
vencih”. O njem pravi pisec 
v predgovoru, da gre za po
datke o slovenski zgodovini 
in kulturi v Evropi in Ame
riki. Pri tem se neprevidno 
zagovori, da mora poskus ta
kega prikaza “zmeraj biti iz
biren (selective), svojevoljen 
in nepopoln.” S tem je sam 
nehote ocenil svojo knjigo,

. za kakršno je kritična izbir
nost, ,ali izbirčnost, potrebna, 
nepopolnost le za silo opra
vičljiva, saj gre baje za znan
stveno delo; svojevoljnost, se 
pravi, ideološka ali osebna 
pristranskost, pa vse obsodbe 
vredna. Z njenim poudarja
njem se avtor vnaprej odpo
ve objektivnosti, poglavitne
mu načelu, ki bi ga pri nje
govem prizadevanju moralo 
izključno navdihovati in vo
diti.

Prvo poglavje v začetnem 
delu je napisal dr. Gobetz 
sam in mu na čelo dal celo

*+++■»»+**** *+*<?&«*** e*

še nekaj prostih sedežev ha 
avtobusu, potrebno informa
cijo pa ima g. Cah (261-5987).

*
V nedeljo se je. začelo na 

Slovenski pristavi, kjer je 
Slovenska šola pri Sv. Vidu 
priredila svoj vsakoletni pik
nik v korist te ustanove. Bilo 
je kar jesensko hladno, (pihal 
je še močan, neprijeten veter, 
povabilu šole pa se je odzva
lo lepo število rojakov.

Kakor časopisje in drama, 
je tudi slovenska šola, naj de
luje v še tako gosto naselje
ni slovensko-ameriški nasel
bini, v ogrožanem položaju. 
Vsako leto pri vsaki sloven
ski, šoli je skrb vzgojiteljev 
in staršev, ter sploh vseh lju
biteljev. slovenske besede in 
njenega ohranjanja v ZDA: 
kakšen bo vendar letošnji 
vpis?

Pri Sv. Vidu bo Slovenska 
šola začela v soboto, 12. sep
tembra in sicer od 9. do 11.30 
dopoldne. Starši, ki bodo pr
vič vpisali svoje otroke v o- 
troški vrtec ali prvi razred, 
naj pridejo na ta dan skupaj 
s svojimi otroci. Vpis bo mo
žen tudi v soboto, 19. septem
bra, ob istih urah. Starši bo
do dobili vsa pojasnila in ure
dili vse potrebno.

*
Preteklo nedeljo popoldne 

jn zvečer je bratska organi
zacija Ameriška Dobrodelna 
Zveza priredila svoj Mladin
ski dan na svojem SDZ — 
Slovenskem vrtu v Leroy ju. 
Slabo vreme, ki posebno do
poldne ni obetalo nič dobre
ga, je najbrž vplivalo na do
kaj slabši obisk, kakor so ga 
navajeni ob tem dnevu, ko 
med .drugim podeljujejo šti
pendije mladim članom in 
članicam, ki nadaljujejo svo
je študije na univerzitetni ali 
drugi visoki ravni. Tisti, ki 
so se Mladinskega dneva u- 
deležili, pa so bili zelo prija
teljsko razpoloženi. Ko je za- 
čal igrati orkester Briana 
Papesha, je bilo živahno na 
plesišču.

Pri slovenski fari Marije 
Vnebovzete na Holmes Ave. 
so imeli v nedeljo svoje vsa
koletno farno žegnanje. Obi
skovalcev je bilo dosti, žup
nik Victor Tomc, ki je men
da navajen marsikaj slišati , 
od požrtvovalnih, zvestih fa
ranov in farank, je bil vesel 
nad uspehom.

Med drugimi, ki so obiskali 
faro Marije Vnebovzete pre
teklo nedeljo, je bil še kon-

svojo sliko. Razprava je nabi
ta s podrobnostmi, podprtimi 
z navajanjem virov, kar zve
ni učeno, a jemlje takemu 
splošnemu prikazu pregled
nost in zanimivost, posebno 
za tujca. Nekateri teh podat
kov so netočni, nekaj potreb
nih je izpuščenih. Pisec na 
primer na tem mestu nikjer 
ne omeni zasluženja duhov
ščine in Cerkve za ohranitev 
našega jezika in s tem narod
ne samobitnosti ter za razvoj 
slovenske kulture. Prizna 
svoje, škofu Slomšku kot u- 
stanovniku Mohorjeve druž
be, zamolči pa Slovensko ma
tico, drugo najstarejšo, še da
nes poslujočo našo založbo, 
ki ji je od začetnega občnbga 
zbora leta 1865 bil gonilo in 
duša 30 let njenega dela pisa
telj, jezikoslovec in ljubljan
ski stolni kanonik Josip 
Marn.

O nadškofu Jegliču ve dr. 
Gobetz le, da je od duhov
nikov in laikov zahteval po
polno poslušnost hierarhiji v 
strankarski politiki in. da si 
je lastil zadnjo besedo o tem, 
kaj smejo in česa ne smejo 
pisati listi “tako imenovane
ga katoliškega tabora”. Trdi, 
da so to Jegličevo ravnanje 
takoj označile kot “klerofaši- 
zem” skupine slovenskih li
beralcev, naprednjakov, soci
alistov ali komunistov.

To ni res. Klerofašizem je 
zmerjanje, s katerim.so ko
munisti na ljubljanski univer
zi šele po letu 1935 začeli ob
metavati katoliški, študentov
ski skupini Stražarjev in 
Mladcev. Jeglič je tedaj bil 
že dolgo v pokoju. V času nje
govega največjega politične
ga vpliva, do konca prve sve
tovne vojne, ni bilo nikjer v 
Evropi, kaj še pri nas, sledi o 
kakem fašizmu in o komuni
stih v Sloveniji tudi ne.

Dr. Gobetz pa(' zataji, da je 
Jeglič bil utemeljitelj in 
vzdrževalec prve popolne slo
venske gimnazije v šentvi
škem Zavodu sv. Stanislava, 
iz katere je poleg duhovnov 
prišla pomembna vrsta naših 
demokratičnih politikov, pi
sateljev, umetnikov.

Prav tako zamolči naj dalj
nosežnejše škofovo politično 
dejanje — njegov nastop v 
prid Majske deklaracije iz le
ta 1917, s katero naj bi se bili 
Slovenci opredelili za Jugo
slavijo. Ta se je spremenila 
v izraz ljudske volje šele, ko 
se je Jeglič z vso svojo cer
kveno avtoriteto zavzel za 
njeno množično podpisova
nje. In bil je prvi škof iz 
Slovenije, ki je že leta 1926 
obiskal izseljene rojake v 
ZDA.

tlXXJXXXXXXXXXXXXXXZXXXXJ

grešnik Dennis Eckart, ki je 
pripeljal s seboj tudi republi
kanskega kongresnika iz Wis- 
consina, Gundersena. Pred 
nedavnim je Eckart namreč 
bival nekaj časa na deželi v 
kolegovem okrožju, zadnje 
dni pa je prišel Gundersen 
pogledat, kako živimo v veli
kem mestu in še posebno v 
etniških naselbinah.

Kongresnik iz Wisconsina 
je dejal, da so etniške skupi
ne v Clevelandu ohranile svo
jo identiteto, pri teh tudi šte
vilne tradicije in običaje. Te 
so v Wisconsinu, vsaj v nje
govem okrožju, že izgubili. 
Prijetno presenečen je bil 
nad vsem, kar je videl in do
živel med nami,

*
Menda so bile še druge pri

reditve ene ali druge vrste, a 
slovenskega značaja, na dru
gih letoviščih in krajih, a po
datkov o njih nimam.

Rudolph M. Susel

Toda moj namen ni deliti nauke, kako televizor
jem ravnati, marveč prikazati, kako se televizij« po
služuje business vseh vrst in branž, in kako sam gle
dam.na kvaliteto televizijske trgovske reklame.

Reči se mora, da so strokovnjaki, ki izbirajo in se
stavljajo advertising, dobro podkovani v svoji stroki, 
zelo iznajdljivi, pa do kraja brezobzirni pri določanju 
tehnike, ki naj zbudi zanimanje. Za to namreč gre: 
vzbuditi pozornost. Seveda se mora objektivno pri
znati, da so okusi ljudi zelo različni, pa tudi okus ene
ga celega naroda v primeri z drugim. Za mnogoteri 
okus je ameriška reklama preveč glasna, preveč vsi
ljiva, dostikrat povsem neokusna. Na žalost ne po
znam od blizu komercialne reklame v televiziji iz ev
ropskih dežel, a upal bi si trditi, da ni tako divje kot 
v Ameriki. Pri takšni javni ustanovi za milijone in mi
lijone gledalcev in poslušalcev bi morala vladati za
vest zmernosti, resnosti in dostojanstva, estetska in 
moralna odgovornost ter visok smisel za obči javni 
blagor.

Pri ameriški komercialni televiziji je v tem pogle
du marsikaj obžalovanja vredno. Osredje te resnice 
leži v poslednjem idolu teh postaj — denar, profit. 
Ker so postaje finančno odvisne od oglaševalcev, je v 
teku divja tekma, kdo jih bo imel več in boljših, a to 
je odvisno od števila gledalcev. Podjetja, ki sponsori- 
rajo “show-e”, hočejo pri izbiri imeti besedo, njih be
sede pa teži proti takim predstavam, burnim, razbur
ljivim, dostikrat kriminalnim, brez resnične umetni
ške vrednosti, ki so ljudem všeč in jih v čim večjem šte
vilu gledajo. Pridružijo se jim hrupne, neužitne trgov
ske reklame — pa je postaja storila svojo dolžnost za 
čim večji zaslužek.

Pri advertisementih samih vladajo gotova pravi
la: vsaka oseba na ekranu, ki kaj ponuja, se mora 
smehljati. Smejanje je prijetna reč, če prihaja od srca, 
če pa je plačano, je odvratno. Poljubljanje izvira na
ravno iz srčne potrebe ljubečih bitij, trgovsko plačano 
je zoprno. Seksualnosti je v reklamah odločno preveč, 
manipulacija s svetlobnimi efekti gre človeku na živce 
— in tako naprej. Ob vsem tem ne smemo pozabiti, da 
gledamo televizor zastonj. Zastonj? Meni se zdi, da jo 
gledanje in poslušanje vsaj dveh tretjin advertisings, 
dovolj veliko plačilo za vse dingo, kar človek vidi in 
sliši na komercialnih postajah. Kar je res lepega, za
nimivega in zabavnega advertisings, pomeni belo vra
no med ogromno jato takega, ki mu to priznanje ne 
gre.

L. Po
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ni, da je oče Majske deklah 
cije bil dr. Janez Evangel 
Krek, duhovnik, reforma^ 
in modernizator Slovenk 
ljudske (zmeraj večini 
stranke; organizator naš^ 
ljudskega gospodarstva,in ^ 
družništva, politik, pisatelj ^ 
socialni filozof, ki je 
vrhunski ugled pri vseh 
vanskih narodih stare Avs^ 
je, na dunajskem, cesarske1 
dvoru pa z dr. Antonom ® 
rošcem prav. tako. A 
tega moža bralec v knjigi & 
Gobetza nikjer ne najde.

O jugoslovanskem vojašk^ 
državnem udaru leta ^ 
trdi pisec, da je kralj 
sender I. “s tako imenova5' 
vidovdansko ustavo” uvdl 
syojo dejansko diktaturo, 
dovdanška ustava je ^ 
sprejeta v belgrajskem 
mentu 29. junija 1921 Pr° 
glasovom večine slovensk" 
in hrvatskih poslancev. 
jo je ob prevratu odpr^! 
ker je po njegovem naV^ 
svojemu c e n t r a 1 ističH®1" 
značaju le dajala jugoslo^ 
skim narodom preveč 
kracije. Njim je nato vS 
svojo novo, še bolj 
stično in absolutistično.

Dr. Anton Korošec 
od dr. Gobetza le droN*11 
da je prebral v dunajsk 
parlamentu Majsko dekla( 
cijo in da je med obema v 
nama bil “najmogočnejši h 
litik Slovenije”. Da je bilf,., 
mogrede tudi eden najvp 
nejših v prvi Jugoslaviji . 

" šteje nič.: Prav tako ne, da 
; je dvakrat rešil ra£pa' 
Prvič je to bilo leta 19^’ 
je zaradi ohranitve sk^ 
države šel v Aleksand)0 
diktatorsko vlado, drugk 1 
po kraljevem umoru 
1934 z vstopom v mim^ _ 
svet kneza-regenta Pavla 
radžordževiča. Vsekakor
bi mu bil pisec, ki sicer 1,

zacU

umtal1

ljubi razne obrobne sen2 
za poveličevanje svojih lz

da.
,vstri

nih, lahko priznal vsaj: 
bil spovednik zadnje a 
ske cesarice!

Učeni profesor ze - a 
prej neutemeljeno P°u 
da je združitev večine sl°v ^ 
skih dežela v Napole0^0 
kraljestvo Ilirijo leta 1

že

la novega zagona naši ^ 
ni zavesti in težnjam. ^

rd1,
/

niči je dala zagona 6 ,r 
splošnemu odporu proti *... 
coski oblasti. To je sloVeI\ 
ljudstvo zasovražilo ko še 
beno, ker so mu Franco21^ 
leg starih avstrijskih dav ^ 
naložili še oderuške svoj6^ 
je Slovencem ostalo v ^ 
slabem spominu, da so dL 
na bremena sto let pozn6)^ 
zmeraj imenovali “fro1^ }l 
Rokovnjači ali goščarji, *^ 
do tedaj bili le roparsk6 ^ 
pe, so čez noč postali P. 
slovenska gverila proti ^ 
mu, francoskemu okuprd0 f 

Dr. Gobetz tudi ne 
da je prav Ilirija rodil3 ^ 
najhujših nevarnosti za 
venski samobitni °hs j 
Po njej je nastal in si 11 
celo ime ilirizem, gibaftj6’. 
gar slovenski pripadid^A 
štarejskim pesnikom 5 «i
kom Vrazom na čelu s° 
med 1840 in 1850 fai>3y 
zavzemali, naj se SloV.j.i), 
odpovedo lastnemu r j 
prevzamejo hrvaščino te,J 
kot narod vtope v dl ^ 
in daljno slovanstvo, 
skim carjem kot kot1 ^ 
vladarjem. Slovenstvo je 
tako zgodnjo smrtjo 
France Prešeren s sV •Jkrogom kulturnih ust^3 J 
cev, v čemur se mu je j|i' 
družil tudi škof Slomšek' )i 
rižem se je v raznih 0 g/ 
nadaljeval vse do drug6 ji 
lovne vojne, po kateri 
raznarodovalno prevzel 
jugoslovanski socialize111'

(Dalje prihodnji)
---------o---- —'

Podpirajte slovens^
♦ trgovce!
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Slovani so vezmi z Etruščani

■ O ' 
w

Prejel sem naslednje pismo, ki ga je poslal g. Ivan 
Rebec kot popravek in pojasnilo na članek z gornjim 
7iaslovom, objavljenim 22. junija 1981. G. Rebčevo pi
smo objavljam v celoti.

Spoštovani gospod urednik,
'v vašem glasilu je bil 22. 

junija 1981 objavljen članek: 
Slovani so vezani z Etruščan:, 
— ki je prevod članka: Slavs 
are linked to Etruscans, — 
katerega je dne 27. februar
ja 1981 objavil tednik Today’s 
Catholic iz San Antonio, -Te
xas.

Ker mi članek v’vašem in 
omenjenem tedniku (v zad
njem. odstavku) pripisuje av
torstvo za napovedano raz
pravo o Etrpščanih, t.j. o na
ši prazgodovini in branju et- 
ruščanskih napisov in ker je 
pri nas v matični domovini 
že od objave navedene raz
prave v- letih 1976/77 splošno 
znano, da gre za dva avtorja 
z različno tematiko, vas pro
sim, da v prvi številki vašega 
lista na vidnem mestu in pod 
istom naslovom objavite sle
deči popravek, odnosno pojas
nilo:

Knjiga pod naslovom: So
Etruščani Slovani? — naj bi 
izšla predvidoma koncem te
ga leta. Avtorja omenjene 
knjige sta: Anton Berlot (83 
let) iz Nove Gorice, in Ivan 
Rebec (73 let) iz Kopra.

Knjiga bo vsebovala dva 
dela:

a) Razpravo o čitanju, t.j. 
dešifriranju e t r u š č a nskih, 
vendskih itd. napisov na slo
vanski etimološki osnovi. Av
tor te razprave je Anton Ber
lot — in .

b) Razpravo o zgodovinskih 
dogodkih na Apeninskem po
lotoku-in v Sredozemlju od 
VII/VI stoletja pred našim 
štetjem pa vse do Karla Ve
likega in njegove razdelitve 
Oglejskega patriarhata na 
dvoje. Avtor te razprave je 
Ivan Rebec.

Avtor branja etruščanskih, 
vendskih itd. napisov, odnos
no dešifriranja le-teh, je po 
več kot štiridesetih letih štu
dija ubral novo pot in posta
vil lastno metodo branja, ki 
ni v skladu z obstoječo meto
dologijo. Neglede na to-, pa 
Berlot ne zavrača nobene od 
doslej priznanih metod čita- 
nja, ker nekatere tudi v svoji 
razpravi navaja, jih primerja 
s svojimi rešitvami in meto
do branja tako, da bralcem 
prepušča presojo, katera od 
metod branja je bolj logična 
in smiselno bližja rešitvi u- 
ganke, kakšen jezik so govo
rili Etruščani ...

V zgodovinskem delu raz
prave o Etruščanih — Slova
nih je tudi avtor Ivan Rebec 
v nasprotju z uveljavljenimi 
in zakoreninjenimi tezami o 
naši prazgodovini, ki jih je od 
dijaških let skrbno proučeval 
in jih še danes preučuje in 
kritično ocenjuje. V svoji 
razpravi avtor uradno prizna
nih tez ne zavrača, pač pa 
vzporedno z njimi navaja iz
virne protiargumente iz gr
ške in latinske klasične lite

rature in prepušča bralcem v 
presojo, kaj je bilo v naši 
zgodovini starega veka spre
gledano, zamolčano in kaj je 
bilo na škodo zgodovine slo
vanskih narodov napačno pri
kazano, da so nas tuji zgodo
vinarji iz prejšnjega stoletja 
lahko uvrstili med brezzgodo- 
vinske narode (Kossina, En
gels .. .)

Spoštovani gospod urednik! 
Za objavo vašega članka in 
za vašo napoved o izidu širše 
razprave iz naše prazgodovi
ne se vam ■ in prek vas tudi 
uredništvu Today’s Catholic 
prisrčno zahvaljujem in pri
poročam za vašo naklonje
nost zlasti tedaj, ko bo najino 
delo v knjižni izdaji izšlo.

Ivan Rebec

PETER SELAK:

Pismo z Otoka
LONDON, Vel. Brit, — Že 

zopet nekaj vrstic o sloven
skem življenju tu na Otoku!

V torek, 9. junija, je bila 
pokopana na katoliškem po
kopališču Hammersmith 91- 
letna ga. Helena Maljavec, 
katera je nad 20 let živela pri 
svoji hčeri v zahodnem delu 
Londona. Zadnji 2 leti je bila 
prikljenjena na bolniško po
steljo in trpljenje ponižno 
prenašala, vdana v božjo vo
ljo. Hči ji je prav ljubeznjivo 
stregla in lajšala gorje.

Pokojna je bila rojena v 
Kuteževem pri Ilirski Bistri
ci in je vso “dobroto” med 
zadnjo vojno junaško prena
šala, leta 1961 pa je prišla 
sem za stalno k svoji hčerki.

V “Družini” iz Ljubljane z 
dne 31. maja letos (št. 22) be
rem poročilo o smrti 77-letne- 
ga, zelo agilnega duhovnika 
č. g. Milana Grlja, kateri je 
umrl v Harijah 24. aprila le
tos. Pokojnega gospoda sem 
spoznal za časa mojega biva
nja v Ilirski Bistrici leta 1944. . 
Ves navdušen za dobrobit slo
venskega življa tam, vnet za 
lepoto verskega življenja in 
Cerkve je bil ter za vse to 
veliko pretrpel, včasih tudi- 
žel nehvaležnost. Zgoraj ome
njena ga. Maljavec se je po
kojnega gospoda dobro spo
minjala z vso hvaležnostjo.

Precej cerkvic in kapelic 
okrog Reke in Ilirske Bistri
ce je pokojni s pomočjo do
brih Vernikov postavil, med 
vojsko pa je krutost okupa
torja večino teh uničila,' a ko 
so se viharji in neurja razpo
dila, je g. Grlj vse nje obno
vil tako, da so bile lepše kot 
poprej,

R&D SAUSAGE COMPANY
15714 WATERLOO ROAD 
CLEVELAND, OHIO 44110

PREKAJENO MESO — MESO ZA ZMRZOVALNIKE
Posebne cene pri velikih nakupih 

BILL IN ANGELA RATAJC, LAST.
Na debelo in na drobno

692-1832

POTUJETE V RIM? DOBRODOŠLI!

KOTEL BLED
Via S. Croce in Gerusalemme, 40 

»0185, KOMA (ITALY) TEL. (06) 777.102

Kat. - Sobe s kopalnico, radio aparatom, klimatizacijo. 
Centralna lega - Parkirišče - Restavracija • 

Slovensko osobje.

TONY KRISTAVNIK
PAINTING AND DECORATING

Telephone 831-6430
Pomlad je tu! Najboljši čas za barvanje vaših hiš! 

Preglejte vaše domove in pokličite nas za brezplačen 
proračun. Smo strokovnjaki! Sanitas in papiranje. 

Nameščamo nove žlebove in aluminum siding.

Naj oba pokojna Slovenca, 
č. g. Milan Grlj in ga. Helena 
Maljavec, uživata pri Bogu 
večno plačilo!

Naš tukajšnji župnik, č. g. 
Ljudvik Roth, se pokojnega 
g. Milana Grlja dobro spomi
nja, ko je bil v letih 1964-65 
za kaplana v Ilirski Bistrici 
in v Harijah prišel večkrat 
v stik s pokojnim župnikom.

Velika noč na Otoku
Letošnjo Veliko noč smo 

Slovenci kar lepo praznovali. 
Že v postnem času je g. žup
nik vsak “week-end” obiska- 
val po naselbinah, kjer žive 
naši ljudje in jih pripravljal 
duhovno za Veliko noč. Na 
praznik Vstajenja Gospodo
vega na Veliko soboto je bila 
tu v kapeli Našega doma v 
Londonu, ob 4. uri. popoldne 
blagoslovitev velikonočnih je
dil, v nedeljo preje, tj. na 
Cvetno nedeljo, ob 5. uri po
poldne pa slovesna sv. maša. 
Sv. mašo in blagoslov jedil 
na Vel. soboto je opravil ro
jak č. g. Jože Benko — sedaj 
p. Ernest, minorit, kateri se 
tu nahaja v minoritskem sa
mostanu Mili Hill ih se pri
pravlja za misijone v Zambi
jo. Enkrat v oktobru, 'če Bog 
da, misli iti tja.

G. pater je doma iz Haloz 
v mariborski škofiji. Ravno 
prejšnji teden, ko pišem te 
vrstice, je odšel za nekaj časa 
domov na počitnice. V pro
stem času pa prav rad pride' 
na pomoč slovenskemu du
hovniku in se rad poveseli in 
razgovarja s svojimi rojaki.

Veliko noč so rojaki zelo le
po praznovali na Vel. soboto 
zvečer v Bedfordu pri sv. ma
ši v cerkvi sv. Jožefa, drugi 
dan, na Veliko noč, pa je bila 
slovesna slovenska sv. maša 
v cerkvi šolskih sester v 
Rochdalah in sicer ob 4. uri 
popoldne. Tja je prišlo nad 
100 rojakov. Veliko jih je o- 
pravilo sv. spoved v cerkvi, 
lepo so odmevale naše veliko
nočnice, po končani službi 
božji pa je bilo v dvorani se
ster domače praznovanje 'Ve
like noči ob pirhih, šunki, do
bri potici, kavi in vinčku. 
Prevladovala sta pravo, do
mače velikonočno razpolože
nje in dobra volja.

O vremenu
Vreme skozi praznike je bi

lo še kar zadovoljivo, toda že

Joseph L. 
FORTUNA

POGREBNI ZAVOD 

5316 Fleet Ave. 641-0046

Moderni pogrebni zavod 
Ambulanca na razpolago 

podnevi in ponoči

CENE NIZKE PO VAŠI ŽELJI!

na Veliki ponedeljek se je 
začelo kisati, nastopilo je 
hladno vremensko obdobje. 
Sv. Jurij, 24. aprila, je bil v 
tem smislu najslabše, zlasti 
na severu Otoka, kjer je bila 
globoka snežna odeja in je 
nastopila prava zima. Snežilo 
je, kakor da bi bilo o božiču, 
divjala je ostra, mrzla burja, 
nastali so veliki snežni zame
ti, po cestah je bila prava po
ledica in je veliko vozil ob
stalo na cesti. Prometni mi
ličniki so imeli veliko dela, 
da so vsaj za silo napravili 
red in rešili potnike pred 
mrazom in jih spravili na 
varno. 4

V drugih krajih Velike 
Britanije je težak sneg polo
mil električno omrežje in je 
bilo več krajev brez elektri
ke dve noči. Delavci so mo
rali remontirati omrežje.

Nagla in kruta zimska 
burja in mrzel sneg sta priza
dela ogromno škodo po škot
skih hribih ovcam — drobni
ci. Zaradi globokih snežnih 
zametov kmetje niso mogli 
takoj do živine in je nad 
1000 mladih jagenjčkov zmrz
nilo v snegu.

Tudi iz Slovenije so ob tem 
času prihajala poročila o sla
bem vremenu. Na Cvetno ne
deljo, 12. aprila, je bilo kar 
25 stopinj Celzija vročine, na 
Veliki petek, 17. aprila, pa se 
je pripravljalo k snegu. Hu
do je bila prizadeta vsled na
gle vremenske spremembe 
Vipavska dolina, prav tako 
kraji okrog Trsta in Brkinov, 
kjer je mraz povzročil veliko 
škodo sadnemu drevju, vin
skim trtam in drugemu sade
žu.

Istočasno so utrpeli precej
šnjo škodo kraji ob Savi. Do
lenjska to pot radi megle ni 
bila prizadeta. Majnik pa je 
bil doma zelo vroč, tudi do 31 
stopinj Celzija. Po Štajerski 
menda okrog Ljutomera je to
ča sredi maja povzročila o- 
gromno škodo. Ubogi kmetje! 
Sedaj, sredi junija, pa poro
čajo iz Slovenije o hudih na
livih in povodnjih.

Tu v Angliji je bil majnik 
precej hladen in deževen. V 
juniju pa se je vreme obrni
lo na bolje. Bilo je že par dni 
izredno vročih in soparnih, 
toda se je naglo ohladilo in 
je več ljudi obolelo za tkzv. 
poletno gripo oz. “Summer 
flu”.

Pravijo, da je muhasta na
rava — toda muhasta je da
našnja nora doba, katera se 
ne zaveda, da je le Bog go
spodar vsega. Pravijo, da bo 
lepa jesen, kar Bog daj!

Slovenski dan
Dne 24. maja, . na praznik 

Marije Pomočnice, je bil v 
Bedfordu izven mesta v 
Boonhamu v t a m k ajš njem 
Village Hallu Slovenski dan. 
Kljub slabemu vremenu in 
trenutni gospodarski krizi je 
vse izredno lepo uspelp. Iz 
raznih krajev Otoka je prišlo 
k temu velikemu dnevu do 
300 rojakov.

K tej slovesnosti so prišli 
tudi pevci društva “Sloven
ski zvon” iz Heerlerheide na 
Nizozemskem, 52 po številu, 
in res odlično prepevali. Od 
doma so šli na pot že v petek,
22. maja, in v zgodnjih jutra
njih urah prišli v London. 
Takoj so se napotili v hotel.

V soboto, 23. maja, dopol
dne so se malo odpočili od 
potovanja, potem si malo o- 
gledali London, okrog 5. ure 
pop. pa so prišli na skrom

IZ SLOVENIJE
Grafofonske plošče • Knjige • 
Radenska voda • Zdravilni čaj 
Spominčki • časopisje • Vage 

na kilograme • Semena • Stroj
čki za valjenje in rezanje testa

TIVOLI ENTERPRISES INC. 
641» St. Clair Are., Clevlaa«, O

431-529«

no malico v naš Sloven
ski dom. Prav prijetno in do
mače so se počutili med na
mi, malo pokramljali, zapeli 
par pesmic in še pred mra
kom šli nazaj v hotel, kjer so 
se temeljito odpočili.

V nedeljo, 24. maja. ob 9. 
uri dopoldne so krenili z av
tobusom v Bedford-Boonham 
in bili tam v dvorani postre
ženi z raznimi dobrotami, ka
tere so pripravile naše dobre 
slovenske žene. Togno opol
dne se je začela sv. maša, ka
tero je opravil ob asistenci 
čč. gg. župnika Rotha in p. 
Ernesta-Jožeta Benka č. g. 
Vinko Žakelj iz Belgije, ki je 
prav lepo omenil v pridigi 
pomen slovenstva v današnjih 
časih.

Pevci “Zvona” so prav le
po začeli z majniško pesmijo 
“Spet kliče nas venčani maj”, 
potem pa je pričela zelo zah
tevna Tomčeva Marijina ma
ša. Na orglah dvorane je vse 
petje lepo spremljal njihov 
organist.

Dvorana je bila natrpano 
polna ljudi, tako, da skupaj z 
Nizozemci je bilo pri daritvi 
nad 360 oseb. Vsa srenja je 
lepo in pobožno spremljala 
sv. mašo, nad 90 odstotkov 
vernikov pa je prejelo sv. ob
hajilo.

Po končani sv. maši se je 
pričela akademija. Naš zbor 
Zvon je v moškem in meša
nem sestavu odlično zapel na
še stare, nadvse lepe sloven
ske pesmi, dela naših sklada
teljev Prelovca, Fleišmana, 
Foersterja, Sattnerja, Tomca, 
Jereba, Kernjaka, Kramolca, 
Bučarja, Preglja in drugih.

Ko sem že pri teh glasbe
nikih, naj omenim še to: Ob 
koncu sv. maše v dvorani je 
vsa srenja končala s Hladni
kovo “Marija skoz’ življenje”, 
vse je pelo s tako navduše
nostjo, da so — tako sem pre
pričan morale ubogemu 
Nacetu Hladniku teči solze 
po licih od veselja nad zvez
dami pri Mariji in Jezusu v 
nebesih.

O vrlih pevcih iz Nizozem
ske pa to: Vsi so že drugi po
tomci našega življenja tam, 
saj je bil zbor ustanovljen 
leta 1929, in mnogi komaj še 
znajo kaj slovenščine. Toda 
pri petju prav dobro izgovar
jajo po slovensko in v pesmi 
čutijo slovensko življenje. 
Tudi njih pevovodja prof. F. 
A. J. Willems, ki je pravnuk 
slovenskih staršev, čuti slo
vensko in je ohranil zvesto, 
pošteno in krščansko sloven
sko srce.

Njih zbor je že pel v raz
nih krajih matične Slovenije, 
v cerkvah in dvoranah, ter 
povsod žel veliko priznanje. 
Hvala vam, predragi rojaki- 
rojakinje, prinesli ste nam le
poto naše pesmi in v nas po
novno utrdili ljubezen in spo
štovanje do naše slovenske 
pesmi in krščanske vere na
ših staršev. Bog vas živi!

Po končani akademiji in 
koncertu — resnici na ljubo 
povedano, malo se je vse sku
paj preveč zavleklo —, sta se 
začela oglašati ,v naših želod
cih glad in žeja. Kmalu pa 
smp bili vsi postreženi. Ne
kateri med organizatorji pri
reditve so bili v skrbeh, če že 
ni bilo preveč pripravljenega, 
a ni bilo dolgo, ko je vsega 
zmanjkalo.

Razvil se je prav prijeten 
razgovor z znanci, s katerimi 
se mnogi niso že več let sre
čali, mlajši so se kaj hitro za
nimali za ples in se začeli 
vrteti. Zunaj je začelo sijati 
sonce, tako da smo lahko šli 
starejši ven na dvorišče dvo
rane in prepustili dvorano 
plesalcem. Ves čas je bilo 
pravo, domače razpoloženje, 
vesel duh, kakršnega ni bilo 
dolgo let ob takih prilikah.

Ob koncu so naši rojaki na 
Otoku skupaj z gosti iz Nizo
zemske zapeli par naših na

rodnih in se kar niso mogli 
ločiti drug od drugega. Bilo 
je res lepo in Bog daj še 
mnogo sličnih prilik, na ka
terih se bo pokazal pošten 
slovenski duh.

Prihodnje leto bo Sloven
ski dan menda v Rochdalah. 
Upajmo, da bo zopet lepo!

Vrli B e d f o r dčani, hvala 
vam! Veliko ste imeli žrtev 
in dela v zvezi s pripravo 
prireditve, a Bog je vaš trud 
obilo poplačal.

(Konec prihodnji torek)
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ZAKRAJŠEK
FUNERAL HOME C0.

Tel: 361-3113 
•MS St Claix Avb,

AVGUST

30. — Slovenski narodni dom,
5050 Stanley Ave., Maple 
Hts., priredi drugo vsako
letno pečenje školjk. Servi
ranje od 2. do 5. popoldne. 
Eddie Buehner orkester in 
Maple Hts. Button Box Club 
bosta skrbela za glasbo in 
ples in sicer od 4. do 8. 
zvečer.

SEPTEMBER

12. — Pevski zbor Fantje na
vasi priredi vsakoletni kon
cert v Slovenskem narod
nem domu na St. Clair Ave. 
Gostovali bodo Fantje na 
vasi iz Toronta. Začetek ob 
7.30 zvečer.

13. — Podruž. št. 14 SŽZ
priredi kartno zabavo ob 1. 
popoldne v Euclid Park 
Club House na E. 222 St. in 
Lake Shore Blvd.

20. — Oltarno društvo fare
sv. Vida priredi obed v 
farni dvorani pri Sv. Vidu.

20. — Podr. št. 47 Slovenske
ženske zveze praznuje 50- 
letnico svojega obstoja s sv. 
mašo ob 11.30 dopoldne pri 
Sv. Lovrencu. Po maši bo 
kosilo v Slovenskem domu 
na Stanley Ave. na Maple 
Hts.

20. — Vinska trgatev na Slo
venski pristavi.

27. — Društvo SPB Cleveland
priredi romanje v Frank, 
Ohio.

27. — S.K.D. Triglav, Milwau
kee, Wis. priredi Vinsko 
trgatev v Triglavskem par
ku.

OKTOBER

3. — Slovenska folklorna 
skupina KRES priredi pro
gram slovenskih plesov v 
Slovenskem narodnem do
mu na St. Clair Ave.

3. — Klub slovenskih upoko
jencev v Newburgu-Maple 
Hts. priredi banket in ples.

4. — Društvo Najsv. Imena 
in Materinski klub pri Sv. 
Vidu priredita predjubilej- 
no kosilo v farnem avdito
riju. Cena $5 na osebo. 
Serviranje od 11.30 do 2. 
pop.

10. Društvo SPB Cleveland
priredi družabni večer v 
avditoriju Sv. Vida. Zače
tek ob 7. zvečer. Igra an
sambel Jasmin.

11. — Podružnica št. 50 Slo
venske ženske zveze priredi 
večerjo in ples ob 50. oblet
nici svojega obstoja. Prire
ditev bo v SDD na Recher 
Ave. in se bo začela ob 4. 
POP- ThttM

17. — Tabor DSPB Cleveland 
priredi svoj jesenski Dru
žabni večer v Slovenskem^ 
domu na Holmes Ave. Igra I 
jo Veseli Slovenci.

18. — Občni zbor Slovenske
pristave.

24. — Pevski zbor Glasbena 
Matica priredi koncert v 
Slovenskem narodnem do
mu na St. Clair Ave.

NOVEMBER

7- — Štajerski klub priredi
vsakoletno veselo martino
vanje v avditoriju pri Sv. 
Vidu. Začetek ob 7. zvečer. 
Igrajo Veseli Slovenci.

8. — Slovenski mladinski
zbor Kr. 2 SNPJ priredi 
večerjo in ples v SDD na 
Recher Ave.

13., 14 in 15. — Fara sv. Vida
priredi svojo vsakoletno 
jesensko zabavo z bazarjem, 
v farni dvorani.

14. — Belokranjski klub pri
redi vsagoletno martinova
nje v Slovenskem domu na 
St. Clair Ave. Za ples igra 
John Hutar orkester.

14. — Pevski zbor Jadran
priredi svojo vsakoletno 
jesensko večerjo s koncer
tom in plesom v Sloven
skem delavskem domu na 
Waterloo Rd.

15. — Slovenian National Art
Guild priredi razstavo raz
nih umetnin v Slovenskem 
društvenem domu na Re
cher Ave. v Euclidu.

22. Fara Marije Vnebovzete 
obhaja ZAHVALNI DAN 
od 3. popoldne do 9. zvečer 
v Društveni dvorani (stari 
cerkvi) na Holmes Ave.

22. — Slomškov krožek pri
redi “Slomškovo kosilo” v 
avditoriju pri Sv. Vidu.

29. — Ženski pevski zbor
“Dawn” Slovenske ženske 
zveze priredi koncert ob 4. 
pop. v Slovenskem društve
nem domu na Recher Ave.

DECEMBER

6. — Slovenska šola pri Sv.
Vidu priredi Miklavževanje 
v farni dvorani. Pričetek 
ob 3. uri popoldne.

6.—Moški pevski zbor Slovan
poda svoj jesenski koncert 
v Slovenskem društvenem 
domu na Recher Ave.

31. — Frank Sterle priredi
silvestrovanje v svojem go
stišču Slovenian Country 
House na E. 55 cesti. Go
stujejo Veseli Planšarji iz 
Ljubljane.

JANUAR

1. — Frank Sterle sponzorira
koncert v SND na St. Clair 
Ave., na katerem nastopa
jo Veseli Planšarji iz Ljub
ljane.

Ameriška Domovina 
druži Slovence po vsem 

»vetu!



ANDREJ KOBAL:

SVETOVNI POPOTNIK 
PRIPOVEDUJE

Urejeval sem ‘Mladinski list’ 
do konca leta 1928. To . delo 

, mi je najbolj ugajalo, ker 
sem nemoteno od političnih 
zahtev nadaljeval v istem to
nu in slogu kot Zupančičeva. 
Uvedel sem “Povesti strica 
Matica”, do neke mere iz pri
povedovanja starčka Klemen
ca, katerega bom omenjal v 
poglavju “Farmer”. Druge iz
virne povesti sem zajel iz 
spominov na staro domovino. 
Tu in tam sem skušal peSma- 
riti, dasi sem‘ moral priznati 
kritiku, da za tako leposlovje 
nimam potrebne žilice.

Pesmi za mladino, katere 
je prispeval Albin Čebular iz 
Bele krajine, so bile nežne, 
prikladne za mladino v do
movini. Kolikor sem jaz v 
tem oziru dodal, pa je bilo 
bolj didaktično, namenjeno 
za razumevanje staršev izse
ljencev. Za primer navajam 
eno v dodatku, ki gotovo krši 
pesniška pravila, a je vendar 
trem osebam .služila za de
klamacijo na odru: dvema
fantoma, govorečima za mla
de, in. očetu za stare.

Andre] Kobal:

RAZGOVOR O DOMOVINI 

Mladi:
Dragi oče, draga mati!
Kje so hribi in doline, 
kje bleste snežniki zlati, 
ko gre sonce za planine?

Ali ste v knjigah brali 
o prelepih sončnih krajih, 
se v mislih darovali 
po povestnih logih, gajih?

Vse nedelje pri odmoru, 
ko s prijatelji ste zbrani, 
pojete v veselem zboru 
o deželi nam neznani.

Stari:
O deželi nismo brali, 
nismo culi pravljic praznih: 
sami kras smo njen poznali: 
prišli smo iz sel prijaznih.

Smo pustili domovino 
daleč, daleč za vodami, 
zvabljeni smo šli v tujino 
z domov rodnih med gorami.

Mladi:
Kje vam je dežela rodna, 
ki je niste pozabili; 
kje ležijo polja’plodna, 
hribi, doli, gaji mili?

Stari:
Tam, kjer zadnji val Jadrana 
s peno breg kamniti spira, 
dviga kraška se poljana, 
ki čudesa v tleh zapira.

Brda žlahtna in Vipavo 
spaja sončni kraj Gorica, 
koder Rožni dol z Dobravo 
diči teloh, mak, zlatica.

Soča se v strugo stiska 
v dolih Krna, Matajurja; 
porodila se je iz bliska 
ki triglavskega neurja.

Z druge strani velikana 
dvojčka iz pečin hitita, 
od jezer, gozdov obdana 
v Savo bistro se spojita.

Mimo holmov, grdov starih, 
preko ravnih polj^gorenjskih, 
vilmo Kranja, Lok škofovskih 
teče do hribov dolenjskih.

Jo Ljubljanica: napaja, 
lena, zagonetna voda, 
ki se zgublja in poraja; 
mesta v nji blesti podoba.

Kamniku okras Hanine,

vrt narcisu Karavanke, 
ko Korošec spe iz doline, 
služijo mu podkovanke.

Tiha Drava obiskuje ' 
mesta, trge in vasice, 
kovač kraj nje na vodo kuje, 
melje mlinar za potice.

Sapa s Kleka se igra 
z jezera zelenim valom, 
lan in ajda kraj brega 
zgibata se pod udarom.

Z Dravograda do Trbiža, 
Črne v Meži do Celovca 
jezik naš rodove bliža 
gosposvetskega potomca.

Biser štajerske dežele 
stari je Slovenski gradeč, 
med Pohorjem, Urško goro 
žubori Mislinje padec.

Korošica obiskuje 
Maribora bele ceste, 
za Goricami odpluje, 
veseli se Ptuj neveste.

Iz Ljutomera sladko vino 
sosed preko Mure vozi, 
mu Bizeljsko da črnino, 
pokušnje v Halozi.

Daleč onstran Gorjancev 
Belokranjec meji s Hrvati, 
v Mestu naleti Poljancev, 
sreča z drugimi se brati.

Kranjska, Štajerska, Koroška 
naše so dežele rodne, 
sončna vodi v nje Primorska, 
kjer začno gorice plodne.

V dopisih čitateljev se je 
včasih našla snov za kratke 
povesti. V nekem pismu sem 
bral o vdovi, ki se ni privadi
la ameriškemu življenju; kot 
delavka je služila in izšolala 
hčerko, da je postala učite
ljica. Hči se .je sramovala pre
proste matere v staromodnih 
oblačilih in jo prisilila obla
čiti se moderno in bolj po a- 
meriško. Nesporazum se je 
končal z materino smrtjo,

Tej snovi sem pridal obstoj 
druge družine z dokaj različ
nimi nazori in naredil iz obo
jega povest “Frank in Hele
na”. Vsebino sem pozneje po
rabil za tridejansko dramo 
“Naši domači tujci”. Neko 
drugo pismo je opisalo . smrt 
slovenskega delavca v tovar
ni za cement. Razširil sem 
snov za povest “Janez ni pi
sal” in jo vključil leta pozne
je v božično igrico “Oj hiši
ca očetova!” Materiala za po
vesti je bilo vedno kar pre
več, veselega in žalostnega, 
tako da sem vsako leto pri
speval za “Ameriški družin
ski koledar” in za posebne in 
redne izdaje listov jednote.

Kot pcmožni urednik .sem 
več let obiskoval razne veče- 
več let obiskoval razne večer
ne šole. Resnega pouka an
gleščine sem se lotil kmalu 
po prihodu v Chicago. Spo
znal sem se z mlado irsko u- 
čiteljico, hčerko Vogričevega; 
soseda. Dajala mi je prve va
je nekaj mesqcev in bi bila 
nadaljevala, pa so njeni star
ši zahtevali,- da jo moram 
vzeti za ženo ali pa končati s 
poukom. Izbral sem si sled
nje in Se vpisal v šolo za pri
seljence pri YMCA (Young 
Men’s Christian Association ~ 
Družba mladih krščanskih 
mož). Vzel sem tečaje za je
zik, ameriško zgodovino in 
državljanstvo.

Hotel sem. se naučiti čim- 
vcč mogoče o novi domovini, 
ker sem tudi že prvi teden po

prihodu v Ameriko izpolnil 
formular z izjavo, da želim 
postati ameriški državljan. 
To je Zavertnik odobraval, 
rekoč, da s tem povečam so
cialistično stranko za en glas 
pri volitvah. Drugega mojega 
začetnega šolanja, ko sem 
prestopil v višje razrede pri 
YMCA, pa ni odobraval. “Kaj 
ti je treba še šolanja, ko že 
imaš dobro službo in bodoč
nost,” je menil. Od sedmih si
nov je sam tri izšolal, vse z 
različnimi doktorati; pri dru
gih ljudeh pa je dosledno 
vztrajal, da šola pokvari člo
veka. Priden v službi, pošten 
in zelo sposoben v strankar
skih zadevah, je bil, vendar 
nestrpen in omejen nasproti 
vsemu, kar po njegovih na
zorih ni bilo koristno gibanju 
socialističnega delavstva.

Se kot pomožni urednik in 
brez vsakega namena zapu
stiti službo, sem. se vpisal v

večerne šole na Northwestern 
univerzi v središču Chicaga, 
kamor sem se ob večerih vo
zil celo uro s tramvajem. To 
je precej omejevalo sodelova
nje v kulturnih programih 
socialističnega kluba, toda na 
vso moč sem hotel vedeti, ka
ko se urejujejo ameriški ča
sopisi.

Vpisal sem se v razreda za 
žurnalistiko in ekonomijo., mi
sleč, da s tem več pomagam 
k razvoju “Prosvete” kot pa 
sebi. Ekonomija ni šla,- a v- 
žurnalistiki sem pridobil pre
cej koristnega, zlasti ker je 
razred dajal praktičen pouk 
ne samo na univerzi, ampak 
tudi v uredniških uradih či- 
kaške “Tribune”. Ta mogočni 
dnevnik je tako rekoč imel 
šolo za žurnalistiko kot del u- 
niverze in razredom za časni
karje je nudil urade ih delav
nice kot nekak laboratorij.

(Dalje)

Hrenova pri Vojniku: Marija
. Kuzman.
Kovk pri FIrastniku: Stane

Gričar.
Janče: Matija Jerebič.
15. julija:
Ljubljana: Emilija Figel j; 

Anton Šušteršič; Angela 
Ambrož; Filip Aljaž; Jože

. Jurjevčič; Julka Kavčič; 
Jože Žitnik.

Kamnik: Miroslav Cipar.
Kočevje: Rudi Karničnik.
16. julija:
Ljubljana: dr. Tone Zorn,

zgodovinar; Marija Bohte 
roj. Šinkovec; Jerca, Horak 
roj. Ferkol.

Malkovec: Lojze Udovč.
Ptuj: Milan Jakolič.
Vučja gomila pri Murski So

boti: Elemir Fliser.
Črnuče: Ciril Hrabar. ,
Dolenja vas: Jože Knez.
Muhaber: Josipina Osolnik.
Črnomelj: Katarina Bare.
Ruperči vrh pri Novem me

stu: Jože Rataj.

-o

Hladilniki Gorenja 
na rešetu EGS 

BRUSELJ, Bel. — SFRJ 
ima razne gospodarske pogod
be z Evropsko gospodarsko 
skupnostjo, katere omogoča
jo, da jugoslovanska podjetja 
izvažajo na ta za SFRJ silno 
pomembni devizni, trg. Slo
venski proizvajalec gospo
dinjske opreme Gorenje izva
ža na ta trg veliko hladilni
kov, Nekatere članice EGS 
pa so se pritožile, da so cene 
teh hladilnikov prenizke in 
so zahtevale preiskavo, kate
re namen je ugotoviti, ali gre 
za nelojalno konkurenco oz. 
“dumping”. Posebna komisi
ja EGS je že na delu in. je 
poslala poseben anketni list, 
v katerem zahteva od Gore
nj naj pojasni vse . stroške, 
povezane s proizvodnjo, ome
njenih hladilnikov. EGS zah
teva iste podatke od proizva
jalcev hladilnikov, prodanih 
v državah EGS, v vzhodno
evropskih komunističnih dr
žavah, vključivši ZSSR. Hla
dilniki iz omenjenih držav 
naj bi imeli 33 odstotkov niž
jo ceno od povprečne cene 
zahodnoevropskih proizvaj al~ 
cev.

Vojaški rok
BEOGRAD, SFRJ. — Zvez

na skupščin^, je podprla za
konski predlog, naj. bi posta
la zgornja starostna meja za 
pošiljanje rekrutov na služe
nje vojaškega roka, 30 let. 
Doslej je bila ta zgornja sta
rostna meja 27 let.

Hrastniško steklo
HRASTNIK. — Proizvod

njo v hrastniški steklarni vse 
bolj usmerjajo v izvoz na 
konvertibilno področje, pred
vsem v ZDA in Zahodno 
Nemčijo. Steklarna pa potre
buje sodobnejšo opremo, po
sebno avtomatizirano. Dej
stvo je namreč, da za steklar
ski poklic ni zanimanja. V 
steklarni je že zaposlenih več 
kot 400 delavcev iz drugih re
publik SFRJ. Delovne razme
re v steklarni, zlasti pri ža
rečih pečeh, so zelo .težke, saj 
se poleti temperatura po
vzpne tudi do 70 stopinj Cel
zija,

V Sloveniji so umrli:
8. julija:

Ljubljana: Oton Weissba- 
cher; Marija-Vida Rener 
roj. Cvetko; Franc Zaletel; 
Anton Kumše; dr. Marjan 
Naglas; Tatjana Stanič. 

Mengeš: Miha Bokalič. 
Velenje: Rudolf Kresnik. 
Gorenja vas: Andrej Bogataj.

9: julija:
Brežice: Antonija Deržič, roj. 

Šteger.
Opčine: Ivan Jerič.
Teharje: Friderik Kvar.
Loški potok: Pepca Mohar 

roj. Gregorič.

10. julija:
Ljubljana: Marija Rovšnik

roj. Mežnar; Vekoslav Ada
mič; Dragica Cilar roj. Ra
kun; Ana Škerjanc roj. 
Dobnikar.

Novo mesto: Franc Gurtman.
Laško: Ivanka , Pernat roj.

Korban.
Kranjska gora: Martin Črne- 

lič.
Livold: Anton Mušič.
Poljčane: Vlado Bundala.
Breg pri Polzeli: Bojana E-

meršič.
Kranj: Matij a Štenovec.
Črna vas: Jože Japelj.
Brestanica: Oto Zemljak.

, -1 : • S
12. julija:
Ljubljana: Jožica Unetič roj. 

Pirc; Ana Salmič; Mira Ko
rošec' roj. Murovič; Jože 
Husar; prof. Karel Jakob, 
akademski slikar; Matija 
Bojc, Miha Petrovič.

Žiri: Anton Jobst, skladatelj.
Kamnik: Antonija Podbrež-

nik roj. Flerin.
Stara Vrhnika: Fani Caser-

man roj. Nagode.
Prevoje: Bogdan Kosmatin.
Razdrto: Vladimir Kavčič.
Zgoša: Anton Mencinger.
13. julija:
Ljubljana: Marija Zor; Meta 

Gosak-Sojer; Jožefa Janže- 
vič roj. Jerele; Jožefa Pete
lin roj. Koprivc, Alojz 
Klavs; Angela Kunčič.

Novo mesto: prim. dr. Marija 
Masten.

Litija: Fani Jereb,
Črnomelj: Anton Plut.
Vrhnika: Dora Korenčan.
Ljutomer: Koloman Horvat.
Lajše: Angela Rihteršič p.d. 

Kosova.
Savlje: Franc Erjavec.
Grobelno: Franc Klajnšek.
Polje: Marija Znoj roj. Kre

gar.
Kranj: Ana Jocif roj, Arh.
Jurišiče: Igor Gr žel.
Jelšane pri Ilirski Bistrici: 

Emil Makarovič.
Zagorje ob Savi: Marija Pav

lin.

14. julija:
Ljubljana: Franc Vranešič;

Ema Šošterič.
Kranj: Bogomil Škoberne.
Mokronog: Franc Strel.
Dolenjske Toplice: Frančiška 

Vrbinc.
Grosuplje: Stanislav Trun

ke! j.

17. julija:
Ljubljana: Matija Osterman; 

Ivan Likovič; Janez Dov- 
jak.

Novo mesto: Alojz Bračko. 
Nova Gorica: Alojz Furlan, 
Drska: Karol Medic,
Ruperči vrh pri Novem me

stu: Anton Hudorovac. 
Gradišče pri Vipavi: Štefan

Funa.
Kamnik: Josipina Krivec roj. 

Fischer.
Bled: Angela Marn roj. Paz- 

lar.
Podgrad: Feručo Ilijaš.

19. julija:
Ljubljana: Ivana Rogač. 
Sevnica: Marija Likovnik,

roj. Hostar.
Jesenice: Albin, Noč. ,
Sušje: Tomaž Zabukovec. 
Gornje Otave pri Cerknici: 

Jože Zalar.
Ribnica: Franc Tanko.
20. julija:
Ljubljana: Janez Škofič, Zin

ka Pleničar roj. Škorjanc; 
Alojz Trtnik; Angela Kre
gar roj. Sulič, Ivan Čeh. 

Trbovlje: prof. Stane Ponik
var.

Trnovec pri Metliki: Ivan Ne
manič.

Kamnik: Hinko Kos.
Piran: Ivan Bizjak.
Celje: Iva Erharič.:
Straža: Marjan Krštinc.
Zg. Duplje: Franc Kenda, 
Brežice: Jože Jalovec.
Ribnica: Roza Schweiger. 
Koper: Ivan šašek.

22. julija:
Ljubljana: Alojz Pavlovčič;

Anica Feist; Marija Kocjan 
roj. Zajc; Peter Kostevec, 
Milka Kocjan; Marjan Bin- 
ter.

Trnje pri Škofji Loki: Franc 
Hafner.

Trnovo ob Soči: Darko Fon, 
Zagorje ob Savi: Ivan Skvar

ča.
Celje: Vilko Rozman.
Hrastnik: Leopold Laznik. 
Dragočajna: Leopold Narat, 
Brezje pri Hruševju: Franc 

Čič.

23. julija:
Ljubljana: Mitja Kanelopu-

los; Janez Batista; Peter 
Novak; Albert Trpin; Hele
na Majdič; Milica Marija 
Grafenauer; Ivan Mihelič; 
Tone Pogačnik.

Javorje pri Lipoglavu: Franc 
Levičnik.

Vir: Anton Mesar.
Dravinjski vrh: Vlado Se-

linšek.
Novi Dol pri Hrastniku: Alojz 

Drstvenšek. ■

Retje pri Loškem potoku: 
Ivan Turk.

Žalec: Franc Koreni 
Rute ,v Baški grapi: Franc 

Bizalj, p.d. Telečnikarjev. 
Velika vas, Leskovec pri Kr

škem: Franc Zarn. 
Domžale: Viktor Burgar. 
Kranj: Jože Babič.
Celje: Janez Knez.

24. julija:
Ljubljana: Drago Sinkovič,

Antonija Kuzma roj. Mar
kovič; Lojze Zimic; Lucija 
Klede roj. Grum; Minca 
Komac roj. Smolej. 

Škofljica: Anton Volkar. 
Turnišče: Frane Jalševec. 
Hrušica: Tereza Bubnič, Mu- 

skina iz Obrova.
Preserje pod Krimom: Tone 

Vadnjal.
Stožice: Marija Oblak. 
Hrastnik: Franc Roškar. 
Susje: Mirko Šmalc,

26. julija:
Ljubljana: Jožefa Tome roj. 

Barlič; Tone Volkar; Ljubi
ca Kara roj. Košak. 

Radovljica: Marijan Pogač
nik.

Trbovlje: Ivan Rozina. 
Brezovica pri Ljubljani: 

Frančiška Ogrič.
Novo mesto: Martin Dolinar. 
Stična: Alojzija Žitnik roj.

Lampret.
Podgorje pri Velenju: Mari

ja Deberšek roj. Potočnik. 
Kranj: Zvone Omersa.
Gornja Podgora pri Starem 

trgu ob Kolpi: Marinka Še- 
gina.

27. julija:
Ljubljana: Terezija Muc; So

nja Božnar roj. Simoneti; 
Rozalija Kunčič roj. Ver
bič.

Prigorica pri Ribnici: Julija 
Kromar.

Maribor: Srečko in Matejka 
Fliser.

Spodnja Polskava: Ana Špa- 
ninger.

Trbovlje: Karel Turk.
Novo mesto: Jože Hribar, 
Portorož: Stanko Pukšič. 
Celje: Majda Mlakar.
Kranj: Fani Rožaj roj. Levi

čar.
Šentjernej: Ignac Zagorc. 
Ribnica: Frančiška Žagar.

ISKRICE
Klovnova umetnost je veli

ko globlja, ■ kot mislimo. Niti 
tragična ni niti komična. Ko
mično ogledalo tragedije je 
in tragično ogledalo komedi
je.

—Andre Suares

PrijafeFs Pharmacy
St. Clair Ave. & E. 68 St. 361-4212 
IZDAJAMO TUDI ZDRAVILA 
ZA RAČUN POMOČI DRŽAVE 
OHIO. — AID FOR AGED PRE-

MALI OGLASI
HIŠA NAPRODAJ

Bungalov z 2 spalnicama. 
Prostori zgoraj, klet. Z alu
minijem opažen pred nedav
nim. RTA na vogalu. Šole in 
plavalni bazen v bližini. Kli
čite 531-0351 po 6. uri zv. za 
sestanek (Agencija za nepre
mičnine) .

(88-90)

" HOUSES FQR5ALE 
6224 - 6226 Carl Ave.

2 houses 
on one lot.

Call 391-2091 after 4 p.m,
(88-91)

» Potovanja ufekupinslui **
• Nakup iU najetje
• Vselitev sorodnikov
• Dobijanje sorodnikov 11 

obisk
• Denarne nakaznice
• Notarski posli in prevo®'
• Davčne prijave

M. A. Trave! Sen#
6516 St, Clair Ave. 

Cleveland, Ohio 441II 
Phone 431-3506___ ,

C3 rooms and bath. St. 
Ave., St. Vitus area.

Call 881-1393 or 888-2?f;
(^

HIŠA NAPRODAJ
864 E. 73 St. 8-sobna 

lepi, mirni ulici. 2 ^ 
veranda , spredaj in ^ 
pralni in sušilni stroj, ^ 
nik, hladilnik, hladili 
prava ter drugo pohištv°' 
veliko družino ali za dob0'

FOR RENT
3 unfurnished rms. (1 ^ 
and bath. Adults. No petsl 
E. 71 St. near St. :Clair'
361-0989 after 4 p.m. »

(8SJ
___________________

FOR SALE—-BY OW^
Eudid Bungalow - 3 ^ 
aluminum siding. Fir1' ^ 
rm. Kit. with built-i118 
bath, 2 car garage. Holy1 * *') . 
parish. Principals on\f 
appt. 481-3975, J

STANOVANJE SE °J ,
Čisto, 6-sobno stan0v 
duplex, se odda odrasli111 
živali na 980 E. 77 St-

(89j

HOUSE FOR SAEJ'
uclid, off Lake Shof6 ti 
2droom single. Dow01, 
.ch.ed garage; ideal l°c^ 
sar everything. Exce i

'hmdition. 731-0773 ev&

Apartment for
5 room suite, 2 bdrnr A ^ 
only. Security reciuir^Ulj 
between 6-7 p.m. — ^ '

Apartment for Ee”
On Addison near St-

$

6P5 rooms. No pets, 
available. 361-6858 aftejgjj

~~ Help Wantedl-Cafet^,
National food service 
ening new cafeteria 111 tji
and Lakeside area. hoO‘

for
prep., line servers, P1 
dishroom. Openings

;9i<
cooks, cashierS) ^

uisnroom. wpeninga ^ 4 
1st and 2nd shift, full 0 j
time. Excellent pay. c° ^ 
benefits. If you ha^e ® 
ience in above posit10
425-8182 for appt. afte
a.m. weekdays.

For Sale 
Industrial

Mentor — Heisley ^ 
Sewer, water & } 

$29,900. 337-1377,

For Sale

BY OWNER
REDUCED $10,000 

EUCLID NORTp OF BLVD. 
Unique contemporary split—
3 bedrs. 2'/2 baths, cathedral
ceilings, new carpeting, woo
ded setting, private Beach As
soc. with club hbuse just steps
away. $75,900.

261-1396
(88-90)

FOR SALE m 
Concord Large U11, / 

Or in-law suite oft ^4 
Iqke, 5 bdrrp., 3 fireP ^ I 
water, gas heat, 3!1: jpi1
age. Big/big 3 y1-- 0 ^ 
$168,900; owner Wid 
nance. .

Clinger ReaS.l^ 
942-1185 (gS"

Velika razprodaja 3®% do 50% pop«*«
\ 1 Poletna oblačila: bluze, krila, jopiči, hlače, obleke.
lfk9 Ž2, In 2% avgusta

Frcmgie's Fashion*
187 E, 209 Sl,bluze, krila, jopiči, hlače, obleke. SOI i*,, £!$£$ &!, , f

Odprto: v četrtek od 9. do 9., v petek in soboto od 9. do 4. in v nedeljo od 2.



Imenik raznih društev
Ameriška Slovenska 
Katoliška Jednota

DRUŠTVO SV. VIDA 
ŠT. 25 KSKJ

Duhovni vodja Rev. Joseph 
Boznai” predsednik Joseph tsas- 
kovic, podpreds. Joseph Hočevar; 
taj. Albin Orehek, 18144 Da*« 
Shore Blvd., tel. 481*1481; zapis. 
Frank Zupančič; blagajnik John 
Turek. Nadzorniki: John Hoče
var, James V. Debevec, DominiK 
Stupica, vratar Frank A. Turek. 
Vodja athletike in mladinskih 
aktivnosti John Hočevar. Za 
pregledovanje novega članstva 
vsi slovenski zdravniki.

Društvo zboruje vsak prvi iv- 
rek v mesecu v ‘conferenci sohi 
v župnišču sv. Vida ob 7:30 zve
čer. Mesečni asesment se prične 
pobirati ob 7:00 pred sejo in 2JI. 
samo v mesecih: Jan., April. Ju
lij, in Oktober pd 6. do 7. ure 
zvečer. V slučaju noiezni naj se 
bolnik iavi pri tajniku, da dobi 
zdravniki list in karto.

DR SV. LOVRENCA ŠT. 63 KSKJ 
Duhovni vodja Rev. Joseph Varga 

predsednik Joseph Fortuna podpred. 
Ray Habian tajnik Ralph Godec, 
847 E. Hillsdale, 524-5201; zapisnikar 
Charles Virant,, blagajnik Josip W. 
Kovach, nadzorniki: Joseph Fortuna 
In Charles Virant, James Weir. 
Zastavonoša Joseph W. Kovach. 
Zastopnika za SND na 80. St.; J. 
W Kovach in Ralph Godec; 
Zastopnik za SND Maple Hts.:
J. W. Kovach. Zastopniki za atletiko 
in booster club: Joseph W. Kovach 
in Ralph Godec. Zdravniki: dr. An- / 
thony J. Perko, Dr. Wm. Jeric, 
In dr. F. Jelercic. — Seje so vsak 
mesec po kolekti v SND na 80. cesti. 
— Sprejema članstvo od rojstva do 
60 let starosti. Bolniški asesment 
65c na mesec in plačuje $7 bolniške 
podpore na teden, če je član bolan 
oet dni ali več. Rojaki v Newbur- 
ghu. pristopite v društvo sv. Lov
renca.

DRUŠTVO SV. ANE ŠT. 150 
KSKJ

Duhovni vodja Rev. Anthony 
Rebel; častna predsednica Jose
phine Muih, predsednica Angela 
Winter; podpredsednica Helen 
Krofi; tajnica Josephine Winter, 
3555 E. 80 St.; blagajničarka 
Laura Berdyck, zapisnikarica 
Agnes Žagar. Nadzornice: The
resa Zupančič, Helen Krofi in 
Alice Arko; zastopnici za SND 
na 80. St.; Alice Arko; za S.N.D. 
na Maple Heights: Helen Krofi; 
zastopnici za Ohio KSKJ Boost
ers in mladinsko dejavnost: Jo
sephine Winter in Alice Arko; 
za Federacijo Alice Arko in 
Josephine Winter. Vsi slovenski 
in družinski zdravniki. — Seje 
so vsako tretjo nedeljo v mesecu 
ob 1. uri popoldne v SND na 
80. česti.

DRUŠTVO SV. MARIJE 
MAGDALENE ŠT. 162 KSKJ
Sprejema članstvo odš 16. do 

60. leta. Nudi najnovejše smrt- 
ninske certificate od $1,000 do 
$15,000; V mladinski oddelek se 
sprejema otroke od rojstva pa 
do 15 leta. — Odbor je letos sle
deč: Duh. vodja Rev. Joseph 
Božnar, preds. Frances Nema- 
nich, podpreds. Anna Zakrajšek, 
tajnica Mary Ann Mott, 760 E. 
212 St, Euclid, O. Tel. 531-4556.

Blagajničarka Mary Hochevar; 
zapisnikarica Frances Novak. 
Nadzornice: Frances Macerol,
Josephine Gorencie in Mary 
Palčič.

Rediteljica Jennie Feme.

Avenue.
Asesment se pobira pred sejo, 

od 7:30 do 8:00 ure ter 25. v me
secu v Slov. domu na Holmes, od 
6. do 7:30 ure zvečer, če pade 25. 
dan na- soboto ali nedeljo, pobi
ramo asesment naslednji ' pone
deljek. Društvo sprejema člane 
od rojstva do 50 leta brez zdrav
niške preiskave ter od rasle ' do 
60. leta za zavarovalnino od 
11,000 in- $2.00 bolniške podpore 
na dan.

DRUŠTVO PRESVETEGA SRCA 
JEZUSOVEGA ŠT. 172 KSKJ

Duhovni vodji: Rev. Jožef
Božnar. častn predsed. Theresa 
Lach. Pred. Draga Gostič, pod
predsednica Marija Mauser, taj
nica Ludmila Glavan, 13307 Puri- 
tas Ave., tel. 941-0014, blagajnik 
Joseph Melaher, zapisnik Bogo
mir Glavan. Nadzorniki: Joe
Lach, Anton Žakel, Angela Bol
ha. Poročevalka: Marija Melaher. 
Za mladinsko dejavnost: Tanja 
Gostič; Reditelj: Frank Kuhel.
zdravniki vsi slovenski in dru
žinski.

Seje so vsako tretjo sredo v 
jan., marcu, maju, jul., sept. in 
nov. na 13307 Puritas, Cleveland, 
O. 44135 in vsako tretjo sredo v 
febr., apr., jun., avg., okt. in dec. 
v Baragovem domu na St. Glair 
Ave. ob 7. zvečer. Pobiranje 
asesmen.ta pol ure preje.

Društvo sprejema člane pd 
rojstva pa do 60 leta. Imamo 
najmodernejše certifikate življen- 
ske zavarovalnine plačljive 20 
let v slučaju nesreče dvojna 
zavarovalnina, v slučaju onemo
glosti, ki oprošča člana plačeva
nja posmrtninskega asesmenta— 
pri vsem tem je član upravičen 
do vseh ugodnosti pri društvu 
in Jednoti.

Tajnica in blagajničarka: Ciri
la Kermavner, 6610 Bliss Ave., 
Cleve., OH 44103, Tel. 881-4798.

Zapisnikarica Marie Telic
Nadzornice Jennie Feme, Fran

ces Macerol
Seje se vrše vsako drugo sredo 

v mesecu ob 1:30 popoldne.
Asesment se pobira pol ure 

pred sejo v družabni sobi v avdi
toriju sv. Vida, in mesece Jari,., 
Aprila, Julija in Oktobra, na 
25ega od 5:30 do 7:00 zvečer, ako 
pride 25 ega na soboto se pobira 
en dan prej in ako-pride 25 ega 
na nedeljo se pobira en dan 
pozneje.

PODRUŽNICA ŠT. 41 S.Ž.Z.
Predsednica, Amelia Gswjald
Podpredsednica — Justine 

Girod
Tajnica-blagajničarka Justine 

Prhne, 20710 Edgecliff Dr.,, Eu
clid, OH 44123, Phone 531-8040.

Zapisnikarica — Cecelia Wolf
Nadzornice — Josephine Hir- 

ter, Justine Girod.
Poročevalke: Cecelia Wolf, 

Justine Girod
Seje se vrše vsak tretji torek 

v jan., mar., maja, sept., dec., v 
Slovenskem delavskem domu na 
15335 Waterloo Rd. ob 1:30 popol. 
sobi “2”.

PODRUŽNICA ŠT. 47 SŽZ
Duhovni vodja Rev. Anthony 

Rebol, predsednica Jennie Gerk; 
podpreds. Mary Mundson; tajnica 
in blagajničarka Mary Taucher, 
15604 Shirley Ave.; Maple Hts., 
O. 44137, tel: 663-6957; zapisni
karica Jennie Praznik, nadzor
nice; Anna Harsh, Elsie Lovren
čič; zastopnica za vse SND. Jen
nie Gerk in Mary Taucher.
Seje so vsak drugi mesec, za
čenši v marc, maj, septembra, 
decembra na2 nedeljo v mesecu 
ob 1:00 uri popoldne v SN. Do
mu, 5050 Stanley Ave., Maple 
Heights.

23790
Ohio,

Društva Najsv. Imena
DRUŠTVO NAJSVETEJŠEGA 

IMENA FARE SV. VIDA
Duhovni vodja č. g. Jože 

Božnar
Predsednik — Joseph Hočevar 
Podpredsednik - Wencel Frank 
Slov. Pod. — Miro Odar 
Tajnik — Stanley Hribar, 1253 

E. 60 St. Tele: 432-2979 
Zapisnikar — John Hočevar 
Slov. Zapisnikar — Daniel 

Postotnik st.
■ Blagajnik —' Charles Winter, 
ml.

Skupno sv. obhajilo vsako 
cjrugo nedeljo v mesecu pri 8.00 
sv. magi. - Seja se vrši po sv. 
maši v cerkveni dvorani.

Pevska društva
PEVSKI ZBOR SLOVAN

Predsednik — John Poznik 
Podpredsednik — Joseph Penko 
Blagajnik — Don Mausser 
Tajnik — Rudy Ivančič 
Nadzorniki — John Žnidarčič, 

Joe Sezun, Charles Terček 
Knjižničar — Richard Sterle 
Pevovodja — John Rigler 
Vaje so vsak torek ob tl. uri zce- 

venski narodni dom John Cendol c er v Slovenskem društvenem domu 
za Klub društev John Cendol, za ^ Recher Ave., Euclid, Ohio.
Slov. narodno čitalnico Louis ----------------------------------------------

DANICA 11 (A.D.Z.) 
President — Louis Graham 
Vice-Pres.’ Julia Zak 
Secretary: Mimi Turk, 

Effingham Blvd., Euclid,
44117

Treasurer: Mimi Turk 
Recording Sec.: Mary Hrovat 
President of Auditing Commit

tee: Josephine Levstick 
1st Auditor: Josephine Levstick 
2nd Auditor: Ann Bell 
Medical Examiner: Dr. Spech 
Meetings: Second Tuesday each 

month.

DRUŠTVO RIBNICA ŠT. 12 ADZ
Predsednik, Louis M. Sile 
podpredsednik, John Cendol 
tajnica in blagajničarka Carole 

A. Czeck, 988 Talmadge Rd., 
Wickliffe, Ohio 44092, telefon 
944-7965

zapisnikarica, Frances Tavzel 
nadzorniku: Frances Tavzel,

John Cendol -
Seje se vrše ob nedeljah, ob 

9.30 dopoldne 15. marca, 19. julija 
18. oktobra, 20. decembra 1981 v 
starerh poslopju Slovenskega na
rodnega doma, 6409 St. Clair Ave. 

Društveni zastopniki: Za Slo-

Mrhar, za Slovenski dom za osta
rele Frank Plut in Frances Modio 
za Slovenski dom na Recher Ave.

COLLINWOODSKI 
SLOVENSKE ŠT. 22 ADZ

Predsednica Stefi Koncilja, 
podpreds. Tina Collins, tajnik in 
blagajnik Frank Koncilja, 1354 
Clearaire, 481-6955; zapisnikarica 
Stefan Dagg. Nadzornice: Tina 
Collins, Clarice Blaything, Millie 
Novak. Zdravnik: vsi slovenski: 
zdravniki. Seje so vsako drugo 
sredo v mesecu ob 7. uri zvečer 
v Slovenskem domu na Holmes 
Ave., v spodnji dvorani.

IMENIK DRUŠTVA 
KRISTUS KRALJ ŠT. 226 KSKJ

Duhovni vodja: Rev. Jože Bož
nar

Predsednik Joseph F. Rigler, 
943-2306.

Podpredsednica: Mary Noggy 
Wolf

Tajnik: Frank Šega, 2918 Emer
ald Lakes Blvd., Willoughby 

• Hills, O. 44092 tel. 944-0020.-
Blagajničarka: Eva Verderber, 

tel. 481-1172
Zapisnikarica: Mary šemen
športni referent: Ray Zak tel.: 

526-3344
Nadzorni odbor: Ivan Rigler, 

Louis Ferlinc in Angela Lube.
Zastopnica za klub SND in 

delniških sej: Angela Lube
Zdravniki: Vsi slovenski in

družinski.
Seje se vršijo vsako drugo ne

deljo v mesecu razen julija in 
avgusta ob 2 uri v SND 6409 St. 
Clair Ave. staro poslopje soba 
št. 1.

Pobiranje asesmenta: Pol ure 
pred sejo in takoj po seji. Poleg 
tega še pol-letno in sicer na 25. 
januarja in 25. julija od 5:30 do 
7:30 v SND, 6409 St. Clair Ave. 
vhod spredaj spodnja dvorana. 
Ako pride 25 vmesecu na soboto 
se pobita en dan preje in ako 
pride 25 v mesecu na nedeljo se 
pobira en dan pozneje. ^

Društvo sprejma nove člane od 
rojstva pa do 60 leta

Ameriška < ,______________
Dobrodelna Zveza

r>KTT^Tvo a'Mir a Any KRALJICA MIRU ŠT. ZA AJDZ DRUŠTVO SV. ANE sT 4 ADZ predsednica Agnes Zagarj pod.

Predsednica Antoinete Malnar Predsednica Ann Perko, tajni- Antomete Malnar, ca AJice Arko, 3562 E. 80 St, 341-
7540, blagajničarka Agnes Žagar, 
zapisnikarica Mary Prosen, nad
zornice: Josephine Winter, Mary

sic, zaiDi^nikarTca 'Frances Novak. Prosen, Mary Sever. Seje so 
Nadzornici: Marie Telic, Frances vsako tretjo nedeljo v mesecu ob 
Koitnik, Frances Macerol, Redi- 1:30 v Slov. nar. domu na E. 
teljica Antonija Miihevc. Mladin- _____

tajnica Marie Orazem, 20673 
Lake Shore Blvd., Euclid, OH. 
4123 — Tele. 486-2735. Blagajni
čarka Josephine Orazom Ambro-

ske aktivnosti Nettie Malnar. — 
Poročevalka Frances Kotnk.

Seje se vrše vsako drugo sredo 
v mesecu ob 7:30 v SND na St. 
Clair Ave. — Za preiskavo no
vega. članstva vsi slovenski 
zdravniki.

DRUŠTVO NAPREDNI 
SLOVENCI ŠT. 5 ADZ

Predsednik Frank Stefe, pod
predsednik Edward Skodlar, taj. 
in blag. Frances Stefe, 1482 Dille 
Rd. Tel: 531-6109. Zapisnikar
Harold Ttlich. Nadzorniki John 
Nestor, Frank Shepec in Edward 
Skodlar. Vodnik mladinskih de
javnosti Harold D. Telich. Dru
štvo zboruje vsako trejo nedeljo 
v mesecu marcu, juniju, oktobru 
in decembru na domu tajnika, 
1482 Dille Rd. ob 10 a.m. Za 
preiskavo vsi zdravniki, priznani 
od ADZ.

DRUŠTVO SV. CECILIJE 
ŠT. 37 ADZ

Predsednica Nettie Zarnick, 
podpredsednica Anna Sile, tajnica 
in blagajničarka Mrs. Jean Mc
Neil, 6808 Bonna Ave., Cleveland, 
O. 44103; zapisnikarica Marie 
Bond.

Nadzorni odbor: Mary Otoni
čar, Anna Ribic. Vsi slovenski 
zdravniki. Seja se vrši vsaki prvi 
torek v mesecu ob 1:30 popoldne 
v šoli sv. Vida.

stop. za ženske in mladin. aktiv
nosti Frances Nemanich, Zastop
nice za Ohio KSKJ Federacijo; 
Anna Zakrajšek, Frances Novak, 
in Frances Nemanich.
— Zdravniki: vsi slovenski

Novi Dom #7 ADZ
starosti.* Predsednik Anton Švigelj, pod- 

Nudi vam K.S.K.J. mnogovrstno predseonik Janez Žnidaršič, tajnik 
zavarovanje pod najbolj ugod- ni blagajnik Franc Kovačič, 1072 E. 
nimi pogoji. Za podrobnosti se 74 St., Cleveland, c. 44UM, teleton 
brezobvezno in z zaupanjem obr- 431-/472, zapisnikarica Jennie Lov- 
nite na tajnika društva. ko, nadzorniki: Joseph Gabrič,
----------------------------------*-------- Mary Zivoder, Gabriel Mazi.

Seje so vsako prvo nedeljo v me-
Za' 'Slovenska ženska zveza secu ob 10- aopoidne v starem po

slopju Slovenskega narodnega do- 
PODRUŽN1CA ŠT. 10 SŽZ ma, 6409 St. Clair Avenue. Društvo 

Duhovni vodja, Rev. Victor Tomc nudi elanom življenjsko in boimško

DR. NAŠ DOM ŠT. 50 ADZ

Predsednica, Antonia Stokar 
Podpredsednik Ted Szendel 
Tajnica :— Jo J. Lea, 5338 Ro

land Dr., Garfield Hts., O. 44125 
Blagajničarka, Virginia Hartman 
Zapisnikarica, Christine Szendel 
Predsednik nadzornega odbora— 

Ted Szendel
2. nad. Frank Pugely
3. nad. Christine Szendel 

Zdravniki: Vsi priznani M. D.
zdravniki

Seje se vrše vsako drugo sredo 
v mesecu Jan., Mar., May, July, 
Sept., Nov., 5358 Roland Dr., ob 
7:00 zvečer.

Zastopnice za Slov. Nard. Dom 
E. 80 St. Antonia Stokar.

Za Slov. Nard. Dom za Stanley 
Ave., Maple Hts., Antonia Stokar

Predsednica, Anna Markovich 
Pod-Pres, Frances Žagar 
Tajnica in Blagajnica, Sophie

zavarovanje, pa tudi vse 
ugodnosti organizacije ADZ.

ostale
Oltarna društva

bira v ponedeljek.

zdravniki.— Seje se vršijo vsako Magayna, 315 E. 284 St., Willowick 
prvo sredo v mesecu popoldne Ohio 44094 Tel. 943-0645, 
ob 1.30 v društveni sobi Avdi- Zapisnikarca, Terezia Ferraccioli 
bira le 4-krat na leto in sicer na Nadrodnicc Mary Kokal, Frances 
25. jan., aprila, jul. in okt. od Žagar.
5.30 do 7. ure zv. v družabni sobi geje se bojo vršile tretji nedeljo 
avditorija pri Sv. Vidu. Če je v mesecu ob 2; uri popoldne v Slo- 
25. dan meseca sobota, se pobira venskem Domu na Holmes Ave. 
v petek, če e nedelja, pa se po- Mesce: Jan, Marc., May, June,'

Sept., Nov., Dec.
PODRUŽNICA ŠT. 11 SŽZ

Duh. vodja Rev. Francis Paik, 
predsednica Pauline Krall; pod
predsednica Mary Stražišar, taj
nica Vera Bajec, 19613 Chickasaw 
Ave., Cleveland, OH 44119, 481- 
7473; blag. Mary Iskra; zapisni
karica Antoinette Zabukovec; 
nadzornice: Mary Fakult, Fran
ces Plut,. A ddie Humphreys. Vra
tarica Marilyn Fitzhum. — Seje 
se vršijo vsak prvi torek v me
secu v SDD na Recher Ave. ob 
7:00 zvečer.

Poročevalka: Antoinette Zabu
kovec. Zastopnice Klub Društev. 
Addle Humphreys, Anna Cekada.

Zastopnici Slov. Društvenega 
doma na Recher Ave, Addie1 
Humphreys, Antoinette Zabuko
vec'in Frieda, Miller.

PODRUŽNICA ŠT. 25 SŽZ
Duhovni vodja: Rev. Joseph 

Božnar ’ ° ■" '
Predsednica Ann Maver 
častna Predsednica — Mary 

Otoničar

DRUŠTVO SV. JOŽEFA ŠT. 169 
KSKJ

Duhovni vodja Rev. Victor 
■ Tomc

Predsednik Eugene Kogovšek 
Podpredsednik: Anthony Tolar 
Fin. taj. Anton Nemec, 708 E. 

159 St., Cleveland, O. 44110, Tel: 
541-7243.

Pomožna tajnica Anna Nemec 
Bol. taj. Steffie Segulin, 681- 

5379
Blagajnik Louis Jarem 
Zapisnikarica .Mary Okicki 
Nadzorniki: NJoseph Ferra, 

Mary Wolf, Louis Legan • 
Namestnik, Jack Churney 
Vratar: Tony Bolden 
Zdravniki: Dr. Max Rak, Dr. 

Adolph Žnidaršič, Dr. Anthony 
Spech.

Poročevalec v angleščini Ger
ald Koketec.

Poročevalka v slovenščini — 
Mrs. Dorothy Ferra

Seje se vršijo vsak tretji če
trtek v Mesecu‘ob 8:00 zvečer v 
Slovenskem domu na Holmes

DRUŠTVO KRAS ŠT. 8 A.D.Z.
Preds. — Joško Jerkič 
Podpreds. — Vida Zak 
Tajnica — Stella Misich, 214 

Shelton Blvd., Eastiake OH 44094 
Tel.: 942-4733.

Blag. — Sophie Matuch 
Zapis. — Jennie Kapel 
Nadzorniki — Joe f erra, Pau

line Skrabec, Joseph Skrabec 
Mlad. Odbor — Vida Zak 
Seje: drugi četrtek v mesecu 

ob 7. zvečer v SiSov. Domu na 
Holmes Ave.

CLEVELAND ŠT. 9 A.D.Z.
Predsednik — Albert Amigoni 
Podpredsednik — Stanley 

Ziherl
Tajnik — Andrew Champa, 

1874 E. 223 St, Euclid, OH 44117 
Tel.: 481-6437.

Blagajnik — Robert Menart 
Zapisnikar — Robert Menart 
Nadzorni odbor — Frank Ah

lin, William Hočevar, Mary 
Vodilik mladinskih dejavnosti 

— Albert Antigoni, Tel: 481-2275 
Za zdravniško preiskavo —vsi 

slovenski zdravniki.- 
Seje se vršijo. vsako prvo ne

delj o v mesecu v Slovenskem 
narodnem Domu na St. Clair 
Ave. ob 1C. uri dopoldan v sta
rem poslopju.

OLTARNO DRUŠTVO FARE 
»V. VIDA

Duhovni vodja Rev. Joseph 
Božnar, predsednica Anna Brod
nik, podpredsednica Mary Ben
cin; tajnica in blagajničarka 
Kristina Rihtar, 990 E. 63 St. 
Tel.: 391-6545. Zapisnarica Marija 
Mausar, rediteljica Ivanka Pret
nar. Nadzornici: Josephine Sta
nič, Jennie Femec. —

Vsak četrtek ob 6.30 zvečer 
ima društvo ure molitve, vsako 
prvo nedeljo skupno sv. obhajilo 
pri osmi sv. maši, ob 1.30 popol
dne pa seja v di uštveni spbi far
ne dvorane pri v. Vidu.

OLTARNO DRUŠTVO FARE 
MARIJE VNEBOVZETE

Duhovni vodja Rev. Victor 
Tomc; predsednica — Pavla 
Adamic; podpredsednica — Mary 
Kokal; tajnica in blagajničarka 
Rose Bavec 18228 Marcella Rd. 
531-6167: zapisnikarica Ivaniča
Kate. Nadzornice: Ivanka Tomi
nec, Mary Podlogar, Amelia Gad, 
Žastgvonpšinja Sophie Magayna. 
Skupno sv. 'obhajilo vsako prvo 
neceljo v mesecu pri 8. maši isti 
dan popoldne ob 1:30 uri molit- 
venena ura po blagoslovu pa 
seja v cerkveni dvorani.

GLASBENA MATICA
The Officers for the year are 

as follows:
President — John Perencevic 
1st Vice President — June 

Price
2nd Vice President — John 

Vatovec
Secretory — William Mehaf- 

fey, 3025 Kensington Rd., Cleve
land Hts., OH 44118, Tel. 391- 
5670. ♦

Treasurer— Josephine Bradach 
Auditors: Jane Poznik 

Sheldon Hopkins, Joseph Penko 
Wardrobe — Marie Shaver, 

Mary Batis
Librarian — Molly Frank, 

Dolores Mihelich 
Publicity: Molly Frank Charles 

Terček, Lori Sierputowski 
Director — Vladimir Malečkar 
Pianist — Reginald Resnick 
Rehearsals — Monday evening 

at 8:00 p.tn. 6417 St. Clair Ave.

PEVSKI ZBOR KOROTAN
1980 - 1981 

ODBOR 
Pevovodja:

ing. Franček Gorenšek 
Predsednik: Ivan Hauptman 
Podpredsednici: Rezka Jarem, 

Mimi Režonja
Tajnica: Martina Košnik, 1026 

E. 61 St., Cleveland OH 44103. 
Blagajnik: Frank Lovšin 
Arhivarka: Kati Likozar 

Odborniki (ice):
, Anka Mihelič, Lojze Burjes, 
Sylvia Krulc, Mira Kosem, Janez 
Šemen in Nejči Slak.
Nadzorni odbor:

Janez Tominc, Ivan Jakomin. 
Naslov: KOROTAN, 1026 East 

61 St., Cleveland OH 44103
SINGING SOCIETY JADRAN 

Officers for 1980
President: Florence Unetich 
Vice-President: Don Gorjup 

Secretary-Treas.: Frank Bittenc 
Recording and Corres. Sec’y.: 

Betty Rotor
Auditors: Steve Shimits, Frank 
and Ann Krištoff 
Librarian: Josephine Tomsic 
Musical Director: Reginald 

Resnik
Rehearsals are held every Wed

nesday evening from 8:00 p.m. to 
10 p.m. at the Slovenian Work
men’s Home, 15335 Waterloo Rd.

SLOVENSKA PESEM 
CHORUS

President — Dr. Lojze Arko 
Vice-President— Dawn Vidmar 
Secretary — Irene Trinko, 2123 

West 23rd St., Chicago IL 60608 
Secretary — Lilijana Čepon, 

1425 Spender Rd., Joliet IL 60436 
Treasurer :— P. William Trinko 
Director — Rev. Dr. Vendelin 

Špendov
Rehearsals — Every Sunday at 

7:00 at Mount Assisi Academy in 
Lemom

(Jramatska društva
ODBOR DRAMATSKEGA 

DRUŠTVA LILIJE ZA 1980-1981
' Predsednik — Srečo Gaser 

Podpredsednik—Edi Mejač 
Tajnica — Zdenka Zakrajšek, 

174 Brush Rd., Richmond Hts., 
'. OH 44143

Blagajničarka — Rezka Jarem 
Zapisnikarca — Mojca Slak 
Programski odbor — Janez 

Tominc, Ivan Hauptman, Ivan 
Jakomin, Mojca Slak, Zdenka 
Zakrajšek, Peter Dragar 

Oderski mojstri — Slavko Šte
pec, Stane Krulc 

Arhivar — Srečo Gaser 
Bara — Peter Celestina, Rudi 

Hren, Pavle Hren, Miro Celes
tina, Tone Štepec 

Kuhinja — Vida Jakomin, 
Marija Hočevar, Mirka Kmetič 

Reditelji — August Dragar, 
Ivan Tomc, Joe Tomc, Matija 
Hočevar

Knjižničar — Frank Jenko 
Športni Referenti — France 

Zalar, Sr. 1
• Nadzorni Odbor — France 
Hren, Miro Erdani, Stane Krulc 

Članske seje so vsak prvi po
nedeljek v mesecu ob osmi uri 
v Slovenskem domu na Holmes

Slovenski domovi
DOM ZAPADNIH SLOVENCEV 

6818 Denison Ave.
Predsednik — Joseph Klinec 
Podpredsednik — Ken Ivančič 
Blagajnik — Joseph Pultz 
Zapisnikar — Edward Stepic 
Finančna-tajnik — Pauline 

Stepic 7i44£g
Nadzorniki — Stephanie Pultz 

rie Zeitz, Bob Prince, alt. Ella 
Pultz, Elaine Saxby 

Seje vsaki tretji petek v mese
cu ob pol 8 uri Zvečer.

SLOVENSKI NARODNI DOM 
NA ST. CLAJK AVE.

SLOVENIAN NATIONAL HOME 
6409 St. Clair Avenue

President — Edward Kenik 
Vice Pres. — June Price 
Secretary— Frances M. Tavčar 
Treasurer — Josephine A. 

Stwan
Recording Secretary — Julia 

Pirc
Legal Advisor — Charles F. 

Ipavec
Auctiting Committee

Ann iviarie Zak 
Antonia Zagar 
John Miiakovich 
SopMa Opeka 

House Committee 
Edward Bradach 
Louis Arko 
Mary Batis 
John Perencevic 
John. E. Leonard 
James Novak 
Louis Peterlin 
Antnony Petkovšek 

Ways and Means Committee 
Ann Opeka 
August Pust 
Rudolph M. Susel 

Alternate: Carolyn Budan, Ce
cilia Subel

Seje direktorija so vsak drugi 
toreK v mesecu v sobi nasproti 
urada S.N.D. Začetek ob 8 uri 
Uradne ure: 11 a.m. do 3 — Tele. 
361-5115.

KLUB LJUBLJANA
Predsed. — Christine Kovach 
Podpredsed. — Steffie Jamnik 
Tajnica — Mae\Fabec 
Blagajnik — Frank Fabec 
Zapisnikarica — Josepmne 

Trunk
Nadzorni odbor — Ceal Žnidar 

Audie Humphreys, Rudy Lokar 
Poročevalec, Rudy Lokar 
Pevovodja Frank Rupert. — 

Seje se vršijo vsak zadnji torek 
v mesecu ob 8. uri zv. c SDD na 
Recher /tve. . I

SLOVENIAN HOME 
15810 Holmes Avenue
Cleveland, OH 44110 *,

President — Dan Pavsex Sr. J 
Vice-Pres. — Frank Ferra 1
Financial Sec’y. — Sophie 

Magayna
'ireasurer — Al Marn 
Rec. Sec'y. — Frank Hren 
Auditors: Ed Kocin, Mary 

Podlogar, Keith Smrekar
House Committee: Frank Pod

logar, Jack Videtič, Gus Pete- 
linkar

Federation Rep.: John Habat, 
Keith Smrekar, Dan Pavšek, Sr.

Remaining Directors: John Pri- 
mo, John Habat Jr., Leroy Koeth 
and Marie Dular.

Meetings for Directors every 
fourth Monday of the month at 
7:30 p.m.

FEDERACIJA SLOVENSKIH 
Officers for 1980

President — Anthony Sturm 
Vice President —- John Habat 
Secretary-Treasurer — Bill 

Jansa, 20251 Ball Ave., Cleve., 
OH 44123 — Tel.: 481-0124 

Corresponding Sec.: Ella 
Samanich

Recording Sec.: Emil Martinsek 
Executive Sec’y.: Charles F. 

Ipavec
Auditors: Mary Dolšak, Dan 

Pavšek, Pauline Stepic 
Legal Counsel, Charles F. 

Ipavec

LADIES AUXILIARY 
of SLOVENIAN 

WORKMEN’S HOME 
15335 Waterloo Rd. 

Cleveland, Ohio 
Mary Dolšak — President 
Bertha Dovgan — Vice-Pres. 
Cecelia Wolf — Sec’y.-Treas. 
Florence Slaby — Rec. Sec’y. 
Molly Raab — Publicity 
Auditors: Ann _ Krištofi, Mary 

Koss, Josephine Tomsic 
Active Members:

Millie Bfadac, Ida Cesnik, Jo- 
sie GGlazar, Betty Kozel, Mary 
Troha, Fanny Kastelic, Marlene 
Perdan, Mary Furlan, Mary Wolf 

Delicious fish and other din
ners every Friday from noon to 
8 p.m. Take-oUts available, call 

481-53/8

SLOVENIAN WORKMENS 
HOME

15335 Waterloo Rd. 44110 
Phone — 481-5378

Anthony Sturm — President 
Steve Shimits — 1st Vice-Pies. 

Mary Dolšak — 2nd Vice-Pres. 
Millie Bradač — Secretary 
Frank Bittenc — Treasurer 
Rec. & Corresp. Sec. — Cecelia 

Wolf
Auditors: Ann Kristoff, F. 

Bittenc, F. Kristoff, A. Meglich

Legal Advisor — John Prince
Hove Committee: F. Kris; . f, 

F. Toi.. F. Koss, W. Bayuk, A. 
Meglic, A/. Matuch, F. Grk, John 
Pretnar. Alternates: Frank Wolf, 
John Vicic.

Meetings are held every 4th 
Thursday of the month at 8 p.m.

Office Hours: Monday, Wednes
day and Friday from 7 to 9 p.m.

SLOVENSKI NARODNI DOM, 
MAPLE HTS., OHIO

Predsednik — Emil Martinsek 
Podpredsednik — Al Glavic 
Tajnik— Tom Meljac, 663-5111 
Blagajničarka — Millie Lipnos 
Zapisnikarica — Anne Ranih, 
Nadzorniki — Frank Urbančič, 

Anton Kaplan in Al Glavic 
Odborniki — Louis Champa, 

Al Lipnos, Anthony Cuky . , 
Louis Ferfolia, Andy Hoče. ... 
Charles Hočevar, Antonia Si <- 
kar, Anton Stemitz, Wm. Pon.a- 
var.

Seje vsaki četrti torek v m< 
secu ob 7:30 zvečer, v S.N.D., 
5050 Stanley Ave., Maple L; 
Ohio.

LADIES AUXILIARY OF 
EUCLID SLOVENIAN SOC1L . i 

HOME
20713 Recher Ave., Euclid, O.
President, Mary Kobal 
Vice Pres., Christine Kovatch 
Recording Sec., Marcia Loka: i
Secretary and Treasurer Mai y 

Ster, 1871 Rush Rd., WickliLc, j 
Ohio, tele.:. 944-1429.

Audit Committee: Christine
Kovach, Norman Hrvatin, and 
Danica Hrvatin.

FISH FRYS SERVED EVERY 
FRIDAY FROM 11 A.M. to 9: D i 
P.M. — SERVING A VARIEj .
OF DIFFERENT MEALS.

UPRAVNI ODBOR 
KORPORACIJE “BARAGO!

DOM”, 6304 St. Clair Ave.
Cleveland, OH 44103

Predsednik, Frank Grdina 
Podpredsednik, Stane Vidmar 
Tajnik, Janez Ovsenik 
Blagajnik, Anton Oblak 
Upravnik, Jernej Slak 

Oskrbnik, Janez Košir in Frank 
Tominc.

Vzdrževanje sob, Anica Kurbos 
Odborniki: Franc Kamin, An

ton Lavriša, Maks Eršte
In zastopniki organizacij, ki 

prostore uporabljajo.— Dom ima 
sobe za prenočevanje, razne pri
reditve: partije, pogrebščine in 
ohceti. V domu je slovenska pi
sarna in knjižnica. Telefonska 
št. 831-9617.

SKD TRIGLAV 
MILWAUKEE, WIS.

Duhovni vodja — Rev. Beno 
Korbič, OFM

Predsednik — John Limoni 
podpred. — Loni Limoni ml. 
tajnik .— Frank Menčak 
b’agajnik — Anni Mejač 
zapisnikarca — Marička 

Kadunc
upravnik Parka— Ivan Bambič 
pomočnik upravnika — Jože 

Kunovar
prosvetni vodja — Vlado Kralj 
športni referent — Janez 

Mejač
za plesno skupino — Loni 

Limoni ml.
dopisnik za AD — France 

Rozina
bara — Darko Berginc 
kuhinja — Loni Limoni st. 
zastopnik Triglav pri USPEH, 

Karl Dovnik
nadzorni odbor: — Franjo 

Mejač, Frank Mernik, Janez 
Rifelj

Razsodišče — Ludvik Kolman, 
Luke Kolman, Janez Levičar 

KLUB SLOVENSKIH 
UPOKOJENCEV 

ST. CLAIRSKO OKROŽJE 
Predsednica: Margaret Kaus 
Prvi podpred. — John. Škrabec
Drugi. Podpred. — Stella 

Vokač
tajnik: Frank Capuder, 6210 

Schade Ave. Tel: 881-1164 
blagajnik Andrew Kavčnik 
zapisnikarica: Cecilia šubel 
nadzorni odbor: Jewel Karpin- 

ski
Anton Žakelj, Jennie Vidmar 

Potovanji odbor: Victor Vokač 
veselični odbor: Frances Tav- 

žel, Michael Vidmar
Kuhinje mesečno: Frances 

Tavžel, Vida Dovjak
Gospodarski odbor: Michael 

Vidmar
Delegabj za Fedr. seje. so 

s Cecilija Subčij, Neva Patterson, 
Margaret Kaus, Anton Kaus, 
Michael Vidmar,
(namestrik) Andrew Kavčnik 

Nove člane in članice spreje
majo pri vseh starostih, kadar 
stopijo v pokoj.

Seje se vršijo vsak tretji četr
tek v mesecu ob 1:30 uri popol
dne v spodnji dvorani v SND na 
St. Clair Ave.

MISIJONSKA 
ZNAMKARSKA 

AKCIJA 
Cleveland, Ohio

Duhovni vodja rov. Charles A. 
Wolbang C.M. predsednica Mari
ca Lavriša, podpredsednik Frank 
Kuhelj.' Tajnica in zapisnikarca, 
Marj- Celestina, 4935 Gleeten 
Rd.. Cleveland, OH 44143, tel. 
381-5298. blagajničarka Vida 
Švajger. 719 Radford Dr., Rich-
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mond Hts., OH 44143; nadzorniki: 
Zofi Kosem, ing. Joseph Zelle, 
in Štefan Marolt; odborniki: Rudi 
Knez, Anica Knez, A.gnes Lesko
vec, Mary Strancar, Ivanka To
minec, Marica Miklavčič, Lojze 
Petelin; namestnik: Vinko Roz
man, Jelka Kuhelj

PLESNA SKUPINA KRES:
Podpredsednik — Viktor 

Kmetič
Predsednica — Cilka Švigelj 
Blagajničarka — Ani Zalar 
Tajnik — Tomaž Gaser, 463 

Snavely Rd., Rich. Hits. OH 44143 
Odborniki — Mark Erdani, 

Tomaž Kmetič, Stane Zalar 
Učiteljica Plesov — ga. Ber

narda Avsenik
Svetovalci — Ivan Hauptman, 

Ivan Zupančič, Srečo Gaser.

RALINCARSKI KROŽEK 
SLOVENSKE PRISTAVE

Predsednik — Jože Kokalj 
Pod-pred. — Toni Švigelj 
Tajnik — Viktor Domines 
Blagajnik — Cilka Švigelj 
Zapisnikar — Filip Oreh 
Odborniki — Ani Breznikar, 

Feliks Breznikar, Ferdo Sečnik, 
Janez Švigelj, Karel Gorišek, 
Milan Pezerovič, Matilda Tavčar, 
Nace Tavčar, Tone Škrl.

Nadzorniki in razsodišče — 
Filip Oreh, Vera Žnidaršič, Zinka 
Domines

Seje se vršijo po dogovoru.
SLOVENSKO. AMERIŠKI 

PRIMORSKI KLUB 
V CLEVELANDU

Predsednik: Joseph Cah
Podpredsednik: Dr. Rudolph

M. Susel
Tajnica: Marija Delchin.
Blagajničarka: Pavla Rijavec, 

6613 Schaefer Ave., Cleve., OH 
44103, Tel: 431-5030 

Nadzorniki: Vinc Sfiligoj. Jože 
Leban, Karl Bonutti, Lojze Pet- 
rach, in Jean Bryan.

Pravni Svetovalec: Charles 
Ipavec (odvetniki

Redarja: Lojze Petrach, Jože Ceh

School Affairs — Mrs. Frances 
Ziipon

Sunshine Mrs. Harold Whetzel 
Cafeteria — Mrs. Steve Densa, 

Mrs. George Muzina
Refreshment — Mrs. Peter 

Hoffman
Safety — Mrs. Jane Smolič 
Hospitality—- Mrs. Anton Mazi 
Historian — Mrs. George 

Olesko
Health, Mrs. Ivan Tome 
Radio & TV — Mrs. Louis 

Jesek-

BARAGA COURT NO. 1317 
Catholic Order of Foresters
Spiritual Director — Rev. 

Joseph P. Boznar
Chief Ranger — John J. 

Hočevar
Vice Chief Ranger — Joseph 

V. Hočevar
Past Chief Ranger — Rudolph 

A. Massera
Recording Secretary — Al

phonse A. Germ
Financial Secretary— Anthony 

J. Urbas, 1226 Norwood Road — 
Tel. 881-1031

Treasurer — Rudolph V. Germ 
Trustees — Frank J. Kolenc 

Albert Marolt, Charles F. Kikel 
Youth Director — Edward M. 

Prijatel
Visitor of Sick — Joseph C. 

Saver
Program Director — Albert R. 

Giambetro
Senior Conductor — Joseph C. 

Saver
Junior Conductor — Frank J. 

Kolenc
Senior Sentinel — Elmer L. 

Perme
Junior Sentinel — Edward M. 

Prijatel 1
Field Representative — Frank 

J. Prijatel — Tel. 845-4440 
Meetings held third Friday of 

each month. Social Room, St. 
Vitus Auditorium at . 8:00 p.m.

SLOVENSKA PRISTAVA, INC.
L pod-pred: Fdi Veider 
2. pod-nred.: Loize Mohar 
Blagajničarka: Mariia Lunder 
Zapisnikar: Filin Oreh 
Tainik: Miro Erdani. 922 Fast 

216 St.. Euclid, OH 44119, Tele.: 
486-3495.
Nadzorni odbor:

John Hočevar ml.
Branko Pfeifer 
Mate Resman 

Razsodišče:
Ivan Brleč 
Tone Lavriša ml.
Frank Urankar 

Odborniki:
Jože Bole 
Jože Cah 
Viktor Domines 
Lawrence Frank 
Ivan Hočevar 
Janez Hočevar ml.
Frank Kastigar 
Jeze Knkali 
Tonn Komolec 
Fnpnk Kogovšek 
Andrei Knziek 
M'Vkn Kristane 
.To^e Lehen ml.
Tomaž Lobe 
T nize, Lončar 
Sof na Mazi 1
Ctone Mrva ml.
T nice Po+elin ml.
T 0170 Pe+rio
C + qnlpv Rožič 
Rudi =nehar 
Tone šf-enec 
Tone Švigelj 
Jože Urankar 
Tomaž Žnidaršič

gPT.A SV VIDA —
Vidko Sleme

mf.
gnr.A DARIJE VNEBOVZETF 

Ivan Tomc

ST. MARY’S COURT * 1*48 
CATIIOI.IC ORnCK OP 

FORESTERS
Spiritual Director Rev. Victor 

Tomc
Chief Ranger. Henry Skarbez 

Recording Sec. Joseph Sterle 
Financial Seeretarv. John Spilar, 

715 E. 159 St.. 681-2119 
Treasurer Louis Somrak 
Youth Director. Louis Jesek 
Trustees: Virginia Trepal, Frank 

Kocin Jr., Wm. Kozak.
Past Chief Ranger: John Osredkar 
Conductors: Bastian Trampuš and 

Frank Mlinar
Field. Representative, Frank J. 

^ Priiatel. 845-4440 
p Meetings held every third Sun

day in St. Mary’s Study Club Room.

ST. MA^v wot v NAME SOC 
IVIO TTolnto-! A vo 

Ohio 44110
Snirit.iqj Director — Rev. Vic

tor N. Torryf
P'-esident — Fmil Knez
Vice.presiden,t — William 

Kozak
Slovenian vice-president — 

Rudy Knez
Seeretarv — John Lamovec;
Treasurer -— Art F,berman, 

531-7184: 16301 Sanford Ave.. 
Cleveland. Ohio 44110

Sick and Vigil Chairman — 
Frank Sluga.

Program Chairman — Louis 
Koenig

Corremonding Secretary — 
Louis Jesek

Marshall — Frank Zernic
Social Anostolate — Ed Kocin
Retreat Chairman — Joseph 

Sajovic

ST. MARY’S PARISH P.T.U. 
ON HOLMES AVE.

Sniritual Dir.: Fr. Vic Tome 
Honorary Pres. Sr. Donna 

McKula
- Pres. — Mrs. Richard E. Uszko 

Vice. Pres. Mrs. Leonard 
Nowak S

Rec. Sec’y. — Mrs. Donald I 
Reichardt

Treas. Mrs. James Dedich 
Corr. Sec Mrs. Matthew 

Hozjan
Spir. Chm. Mjs. Anton Nepaec 
Auditor Mrs. Joseph Kocin 
Membership Mrs. John Plymak

DAWN CHORAL GROUP 
Slovenian Women’s Union 

President and Librarian: Pauline 
Krai).

Vice-president, Jo Trunk 
Secretary-Treasurer Antoinette 

Zabukovec, 215 E. 328 St., 
Willowick, Ohio 44094, phone 
943-1546

Reporter: Fran Nemanich 
Auditors: Stella Kostick and 

Ann Terček 
Director: Tom Hegler 
Rehearsals every Monday even
ing at 7:30 p.m. in Recher Hall, 
Euclid, Ohio.

SLOVENE HOME FOR THE AGED 
18621 Neff Rd.

Cleveland, Ohio 44119 
1979 - 1980

Executive Committee—
Albin Lipoid — President 
Rudolph Kozan — Vice Pres. 
Alma Lazar - Treasurer 
Jean Križman -— Rec. Sec’y. 
Josephine Hirter — Corres. Sec. 
The Executive Committee will 
also act as the House Rules Com. 
Auditing Committee—

Joe -Gabrowshek 
Marie Shaver 
Ray Perme 
Dr. Rudolph Susel 
Walter Lampe 

Finance Committee—
Ray Perme 
Albin Lipoid 
Frank Kosich 
Ronald Zele 
Alma Zazar 
Josephine Hirter 
James Richlak, Consultant 

Admissions — Screening Com.— 
Marie Shaver 
Josephine Hirter 
Pauline Burja 

House Committee—
John Cech 
Joe Gabrowshek 
James Kozel 
Walter Lampe 

Personnel and Professional 
Practices Committee—

Rudolph Kozan 
Ronald Zele 
Pauline Burja 
Alma Lazar
Marie Sha\er 1

Nursing Home Consultant— 
Frederick Križman 

Statutory Agent and 
Parlimentarian—

Paul J. Hribar 
Legal Counselor—

Paul J. Hribar, L.P.A.
Fund Raising Committee—

Hon. Mike Telich 
Jean Križman 
Josephine Hirter 
James Kozel 

Albert Pestotnik

Cecelia Wolf
Membership Committee—

Alma Lazar 
Josephine Hirter 
Dr. Rudolph Susel 
Vida Shiffrer 

Publicity Committee—
Josephine Hirter 
Cecelia Wolf 
Rudolph Susel

Auxiliary Liason Chairperson—
Jean Krizrnan

Welfare Patients Coordinator—
Cecelia Wolf

Building and Planning Com.—
Albin Lipoid ,
Frank Kosich 
John Cech 
Fred Križman
Mary Cerer will be an Ex-of

ficio member of all Committees, 
and she is to receive notice of 
all Board of Trustees Meetings 
and all Committee Meetings.

First person named in each 
committee is chairman.

The Slovene Home for the Aged 
is a non-profit organization accre
dited by the national Joint Com
mission on Accreditation of Hospi
tals as a long term facility dedicated 
to the principles and standards of 
excellence for care and service ren
dered to patients and residents.

Your donations make it possible 
for our aged and disabled to spend 
their remaining years in quiet dig
nity. For all information call: (area 
code 216) 486-0268.

EUCLID VETERANS CLUB 
1981 OFFICERS

President — Jeff Morris 
Vice-President — Bill Nichol 

son '
Secretary — Lou Shenk 
Treasurer — Frank Balash 
Service Officer — Joe Samsa 
Judge Advocate — Vince Bove 
Historian — Joe Jagodnik 
Chaplain — Ray Campensa 

Trustees:
Stan Penko, Otto Rufo, Bob 
Niccum, Jack Waschura, Mike 
Tucci, Bill Dornbusch, Joe De- 
lost, Roger Camilly, Jerry Tar- 
taglione.

Meetings the 1st and 3rd Mon
days of the month at Euclid Vets 
Club.

2nd Auditor — Tony Yerak 
Youth Activities Coordinator: 

Vivianne Cecelic 
Medical Examiner — Dr. An

thony F. Spech
Meetings: 2nd Tuesday of the 

month at Recher Slovenian Na
tional'Home, 7:30 pm.

CIRCLE NO. 1 
PROGRESSIVE SLOVENES 

OF AMERICA
President — Cecelia Wolf 
Vice-Pres. — Sophie Matuch 
Hon. Vice-Pres. — Josie Glazar 
Secretary-Treas. — Alma Lazar 
Rec. Sec’y. — Wilma Tibjash 
Auditors: Mary Dolšak, Molly 

Raab and Julia Ipavec

Sunshine Comm: Mary Durn, 
Theresa Gorjanc, Mary Furlan, 
Jennie Skrl. Marie Shaver and 
Alma Lazar

Social and Educ. — Ida Cesnik, 
Josephine Tomsic, Mary Dolšak, 
Ann Krisfoff, Ruth Jerala 

Cookbooks — Alma Lazar — 
531-5627.

Meetings — Every first 
Thursday

M.P.Z. CIRCLE 3
President — Paul Conzelmann 
1st V.P. — Marci Perkey 
2nd VP. — Judy Conzelmann 
Recording Sec. — Martha 

Moglich

Treasurer — Millie Bradač 
Auditors — Sophie Matuch, Jo 

Tucceri, Edna Kleinhenz 
Circle Director - Judy Skopitz 
Asst. Circle Dir. — Kristina 

Blatnik
Music Director — Tom Hegler 
Accompanist — Alice Cech 
Rehersals are held every Mon

day at 7:30 p.m. at'the S.W.H. on 
Waterloo Rd., except for vaca
tion period.

MALI OGLASI

Stanovanje v najem
4 sobe in kopalnica, na E. 

47 St. Vse prenovljeno. Kli- . 
čite 391-1941 po 4. uri pop.

(X)

Inside - Outside Work 
Redecorating, painting, re

pairs of all kinds including 
plumbing and roofing.

Call 431-7240 or 431-7343 
(86-93)

FOR RENT

5-5 Collinwood area. No pets, 
very clean, newly remodeled. 

729-4239 evenings
(36-89)

FOR SALE BY OWNER
Euclid Colonial north of L. 
Shore Blvd., 3 bedr., with 
finished 3rd., U/o baths, dou
ble garage, Holy Cross Par
ish. Private beach club privi
leges. Call 692-0624 - Mon.,- 
Fri. after 6 p.m., Sat. & Sun. 
9-5 p.m.

(87-88)

LASTNIK PRODAJA
Hiša v Willoughby. Ranch s 
3 spalnicami. V nizkih 90ih. 

Kličite 942-7811
(X)

MAPLE HEIGHTS POULTRY & CATERING
17330 Broadway Maple Height«
Naznanjamo, da bomo odslej nudil! kompletno postrežbo (catering *ef' 
dce) za svatbe, bankete, obietntve m j, tgc uruzaonc purcuu.t- 
prvovrstno postrežbo prevzamemo popolno odgovornost. Na razpolag0
»•eh vrst perutnina. Se priporočamo:

AHOY HOČEVAR in SINOVI
Tel. s v trgovini MO 3 7733 — na domu MO 2-291J

VELIKA RAZPRODAJA PARCEL! 
SOSEŠČINA APPLE CREEK

Lep razgled na Metropolitan P ar h 
v t.i. škotskih brdih

Izberite med 15 parcelami 
z vsemi storitvami

od $13,000
Tudi 2 vzorca hiše

Nobena resna ponudba odklonjena.

2(4 kopalnice, 4 spalnice, centralne 
hladilne naprave, vsi pripomočki vgrajeni.

Highland Rd. do Dumbartona 
(nasproti Trebisky), severno 
po Dumbartonu do Douglasa, 
po Douglasu do Harms, zaho
dno po Harmsu do Apple Dr.

Za podrobnosti, 
kličite

473-5200
»++++****+»+*+***++++*+**+*+**+*++0* t*******************++*********41

ST. CLAIR RIFLE AND 
HUNTING CLUB

President: Frank Zorman, Sr.
Vice-Pres.: John Truden. Sr.
Financial Sec.: Eugene Kogov

šek
Recording Sec.: Edward Pečnik
Entertainment Mgr.: Frank 

Zorman, Sr.
Keeper of Arms: Elio Erzetič
Auditors: Aloiz Pugel, Rudyv 

Boltauzer, Ludvik Zorman.
Trustees: John Truden, Frank 

Truden, Frank Cendol, Frank 
Beck

League Manager: Joseph Cah
PROGRESSIVE SLOVENIAN 

WOMEN CIRCLE #2
President: Cecilia Subel 
Honorary Vice-Pres. — Fran

ces Legat
1st Vice-pres.: Neva Patterson 
2nd Vice-pres Rose Žnidaršič 
Secretary: Margaret Kaus 
Treasurer: Mary Zakrajšek 
Rec. Sec’y.: Mary Zakrajšek 
Auditors: Anna Filipič, Nettie 

Malnar, and Frances Tavzel 
Sunshine Chairman: Cecelia 

Subel
Publicity: Mary Zakrajšek 
Refreshment Com: Frances 

Tavzel, Margaret Meyers 
Meetings are the 3rd Wednes

day of the month at 1 p.m., Slo
venian National Home, St. Clair.

PLANINA SINGING SOCIETY
President — Al Glavic 

Vice President — Frank 
Urbančič

Financial Sec.—Emma Urbančič 
11106 Lincoln Ave., Garfield Hts., 
OH 44125 — Tel. 581-1677. 
Corresp. Sec. — Olga Ponikvar 

Rehearsals — Weekly on Mon
days at 8 p.m.

SLOVENIAN NATIONAL 
ART GUILD

President — Justine Skok 
V. President — Edmond Kucia 
Treasurer — Clarence Taber- 

nik — 731-9577
Rec. Sec’y. — Molly Rabb — 

681-2992
Auditors — Boris Kozel, Doris 

Sadar, John J. Streck
Chairman, Membership — 

Eleanore Rudman,
Chairman, Special Events —- 

Jean Križman
Chairman, Heritage — August 

B. Pust, Vlasta M. Radisek 
Chairman, Sunshine — Mary 

Ellen Rechner
Chairman, Historian — Maria 

Dimitrijevic
Representative to the Federa

tion of Homes — John. E. Habat 
The Art Guild will meet on 

the third Monday of each month 
at Slovenian Workman’s Home, 
15335 Waterloo Rd. at 7:30 p.m.

SLOVENSKI DOM NO. 6 
A.M.L.A.

President — Vivianne Cecelic 
Vice-pres. — Marie Hosta 
Secretary — Sylvia Banko, 

17301 East Park Dr., Cleveland, 
OH 44119.

Treasurer — Virginia Kotnik 
Recording Secretary — Anne 

Cecelic
Pres, of Audit Com. — Jean 

Fabian
1st Auditor — Amalia Legat

SLOVENIAN SOCIETY HOME 
20713 Recher Avenue 

Euclid, Ohio 44119
President — Max Kobal 
Vice Pres. — George Carson 
Secretary Ray Bradač, 261- 

5886
Treasurer — William Frank 
Recording Sec. — Rudy Lokar 
Chairman Audit Comm. — 

William Strah
Audit Comm. — William1 Jansa 
Audit Comm. — John Hrovat 
Chairman House Comm. — 

....oseph Petrie
House Comm.— Edward Koren 
House Comm.— Frank Taucher 
Membership — Josephine 

Trunk
Ways and Means — A1 Novinc 
Ways and Means — John 

Bozich
Director — Edward Novak 
Honorary Pres. — Joseph 

Trebeč
Honorary Vice Pres.— Edward 

Leskovec
Honorary Sec’y. — Stanley 

. Pockar
Honorary Recording Sec’y. — 

Mary Kobal
Honorary House Comm. — 

John Troha

SLOVENE PENSIONERS CLUB
NEWBURGH - MAPLE HTS.
Pres. — John Taucher, tel. 663- 

6957
Vice.-Pres. — Mary Zivny
Secretary — Andrew Rezin — 

15701 Rockside Rd., Maple Hts., 
OH 44137, Teh: 662-9064.

Treasurer — Ann Odell Tele.: 
587-6829

Rec. Sec”y. — Mary Shamrov
Auditors — Louis Champa, 

John Perc, Anton Stimetz
Monthly meetings are held on 

the fourth Wednesday of each 
month at 1 p.m.

SLOVENSKI ŠPORTNI KLUB
Predsednik: Leo Vovk, 2920 

Hemlock Dr., Willoughby Hills, 
O. 44092

Podpredsednik: Tone Jarem
Tajnik: Tomaž Veider, 29320 

White Rd., Willoughby Hills., O. 
44092

Blagajničarka: Kati Kocjan
Odborniki: Louis Petelin ml., 

Metod Ilc st, Frank Jankar, An
drej Celestina, Miha Košir, Miha 
Dolinar, Marko Vovk, Charlie 
Celestina, Vinko Radišek ml.

Pravni svetovalec: Tom Lobe.

Za zanesljivost in stvarnost sen 
pri “kupovanju” ali predaji 

Vašega rabljenega avtomobila 
se Vam priporoča slovenski rojak

Frank Tominc lastnik

CITY MOTORS
5413 $1. Glair Ave. tel. 881-2383

GROMOVA POGREBNA ZAVODA
1053 East 62 St, 431-2088

LET YOUR LIFE INSURANCE 
WORK FOR YOU

American Mutual has a new concept which combines 
your life insurance with an exciting new benefit program. 
This program includes low interest certificate loans, low 
interest mortgage loans, scholarships, social activities, and 
recreational facilities provided by one of the largest Slove
nian Fraternal Associations in Ohio. Fur further informa
tion, just complete and mail the below coupon.

To: American Mutual Life Assoc. 
8401 St. Clair Ave.
Cleveland, Ohio 44103

My date 6f birth is

Name ..............

Street ..............

City............. ...... State..

MULULLY POGREBNI ZAVOD

Nahaja se med Memorial Shoreway in Lake Shore Blvd.
365 E. 156th St. KE 1-9411

★ Vse predpriprave v naši posebni privatni sobi 
Ttr Vera. narodnost in privatni običaji upoštevani
★ Paz&rad prostor. Zračevalni sistem.

24 črna ambulančna posluga in aparat za vdihavanje kisika.

17010 Lake Shore Blvd. 531-6300

BROMOVA TRGOVINA S POHIŠTVOM
15301 Waterloo Road 531-1235

NEW ENLARGED & REVISED EDITION! 

SLOVENIAN INTERNATIONAL COOKBOOK

WOMEN'S GLORY - IKE KITCHEN
To order, send $6.00 including postage per copy to:

Slovenian Women’s Union 

431 N. Chicago Street — Joliet, 111. 60432

ČE SE SELITE
Izpolnite, ta odrezek in ga nam takoj pošljite. Ni potrebno 
da nam pišete pismo. Naslove menjamo dvakrat tedensko 
Navedba starega naslova je nujna

AMERIŠKA DOMOVINA (

«117 St. Clair Ave. Cleveland, Ohio 441#'

Moj novi naslov:

MOJE IME:

Moj stari naslov:

•••■ir...

PROSIMO, PIŠITE RAZLOČNO


